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Seminar 1

CONTRASTIVE TYPOLOGY, ITS AIM, BASIC NOTIONS AND METHODS

1.1. BASIC NOTES

1.1.1. Subject and aims

Contrastive typology is a branch of linguistics which aims at establishing the
most general common and divergent as well as dominant and recessive features of the
languages compared and determining their structural types on this basis. The number
of languages subjected to typological contrasting at a time is not limited.

Contrastive typological investigation may be focused on phonetic/phonological,
morphological, lexical or syntactic phenomena of the languages. Contrastive
typology of the English and Ukrainian morphology compares morphological
systems of the English and Ukrainian languages.

1.1.2. Basic notions

Like any other science, contrastive typology employs some terms and notions of
its own:

(1) absolute universals (a6comroTHi/moBHI yHiBepcaii), i.e. features which are
common to any languages of the world, cf. parts of speech, parts of the
sentence etc.);

(2)near universals (menorni/uacTkoBi yHiBepcanii), i.e. features which are
common to some languages under typological investigation;

(3) metalanguage (meramosa), i.e. the language in which analysis of contrasted
languages is carried out;

(4)typologically dominant features (tunosoriuni mominanThi), 1.e. features
dominating in one/some/all the contrasted languages and predetermining its
structural type as analytical or synthetic; cf. rigid word order, prominent role
of prepositions in expressing case relations, word morphemes in expressing
grammar categories, etc. in English and case, person, gender, number, tense
etc. inflexions in Ukrainian;



(5)typologically recessive features (Tumosoriuno perecusHi), i.e. features losing
their former dominant role; cf. case forms in English or dual number forms of
some nouns in Ukrainian;

(6) isomorphic features (izomopdHi), i.e. common features, observed in all the
compared languages; cf. categories of number, person, tense, parts of speech.

(7)allomorphic features (amnomopdHi), i.e. divergent features, observed in one
language and missing in others; cf. analytical verb forms in English;

(8)typological constants (tumosoriuni koncrtantH), i.e. features which are
contrasted. The main typological constants of the English and Ukrainian
morphology are: 1) morphemes; 2) parts of speech; 3) morphological
categories of the parts of speech.

1.1.3. Methods

Contrastive typological investigations are carried out with the help of some
methods. The main one is the contrastive method which is also employed in
historical and comparative linguistics. The main aim of the contrastive method is to
establish isomorphic and allomorphic, dominant and recessive features of the
languages compared and drawing conclusions as to their structural types.

Comparing is done on the basis of deduction and induction. Inductive method
draws on the empirical facts: scientists observe the facts, make conclusions and verify
these conclusions by more facts. Practically, this method needs no verification since
the investigated phenomena were already proved by preceding generations of
researchers.

Deductive method presupposes making conclusions on the basis of logical
calculations which suggest all theoretically admissive variants of realization of a
certain feature in contrasted languages and consequently need verification.

The (ICs) immediate constituents method is employed to contrast constituent
parts of the language units. At the morphological level the 1Cs method helps
determine morphemic structures of the words of the languages compared; cf. the
nouns in-nova-tion-s and nepe-nanp-yz-a consist of 4 1Cs.

Method of oppositions is used to establish grammatical categories. Opposition is
made by two forms carrying two manifestations of one categorical meaning, cf.



works :: is working carry two particular manifestations (non-Continuous ::
continuous) of the general categorical meaning of aspect.

1.2. TASKS

Theoretical questions.

1. The subject and aims of contrastive typology.
2. Basic notions of contrastive typology.

3. Basic methods of contrastive typology.

Seminar 2
TYPES OF MEANING AND THEIR EXPRESSION IN THE ENGLISH AND
UKRAINIAN MORPHOLOGICAL SYSTEMS

2.1. BASIC NOTES

2.1.1. Types of morphemes as minimal meaningful language units

The morpheme is a minimal meaningful unit of the language. There exist
different classifications of morphemes.

According to their form morphemes split into zero and positive. Zero refers only
to the form of the morpheme: while positive morphemes have both positive form and
meaning, zero morphemes have meaning but no positive form; cf. son :: sons
(zero/singular :: positive -s/plural); cun :: cunu (zero/singular :: positive -u/plural).

According to the nature of their meaning morphemes divide into grammatical
and lexical. Lexical and grammatical morphemes differ in:

(1) their relation to the world of reality: lexical morphemes are directly
associated with some object/phenomenon/situation of reality while grammatical
morphemes are connected with the world of reality only through the lexical
morphemes they are attached to; cf. the morphemes son in son-s or cuwu in cun-n
bring about some definite image while -s and -u can refer ‘to more than one son’
when they are part of sons (cunu) and ‘to more than one pot/flower/table/pen’ etc.
when they are part of pots/flowers/tables/pens (copwuru/xeimu/cmonu/pyuxu);
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(2) their relation to the word of which they are part: lexical morphemes are free,
I.e. functionally not dependent on other morphemes while grammatical morphemes
are bound, i.e. unable to function independently; they are always attached to lexical
morphemes;

(3) their relation to similar morphemes in other words: the meaning of
grammatical morphemes in always relative, i.e. it can be singled out only when
contrasted with the opposite meanings in the system of the language; cf. the meaning
of -s in son-s is that of plurality because it is opposed to the meaning of singularity of
the zero morpheme in son; in want-s the morpheme -s means the third person/
singular as opposed to the zero morpheme in want, present tense as opposed to the
positive morpheme -ed in want-ed, etc; the meaning of lexical morphemes is not
relative as it can be singled out in speech without being opposed to any other
meanings.

Besides lexical and grammatical morphemes there exists some intermediate type
of morphemes called lexico-grammatical morphemes. Lexico-grammatical
morphemes have double nature: like lexical morphemes they: (1) are not relative; (2)
determine the meaning of the word; like grammatical morphemes they are bound; cf.
depart, forgive, flyer, homeless — na-xpuuamu, euum-enb, nowen-Ku, npaso-uB-uii
etc.

Words without their grammatical morphemes are called stems. Grammatical
morphemes of the words are called inflections.

In accordance with their structure stems fall into:

(1) simple, containing only the root (lexical morpheme), as in day, dogs, write,
wanted — cuwn, mu, xmo, 0ea, mam, oe, gin etc;

(2) derivative, containing affixes which fall into prefixes and suffixes depending
on their position in the word in relation to the root (prefixes come before the root and
suffixes come after the root), cf. re-write, co-exist, boy-hood, quick-ly, negoti-ate;
BiJI-0a/ib, TI-6UO, 00-Mumu, pooim-HUK, 3UM)6-aTu, O1U3b-K-uli etC.

English and Ukrainian affixes which are isomorphic not only in their
denotation/(rarely)connotation meaning, but also in their form are called
international, cf. -ism/ism/u3m (materialism, barbarism/mamepianizm, eapsapuzm), -
ist/ict (utopist/axmusict); ante-anti-/anTu- (antethesis, antibody/antumesa), ex/exc-



(ex-champion/ekc-uemnion), extra-/excrpa- (extraordinariness/
excTpaopounapuicms), hyper-/rinep (hyperbole/rinep6onal), in-/in  (innovation/
iHHOBAyis), SUper-/cynep (superprofit/cynepnpubymox) etc.

National affixes of the contrasted languages usually have similar denotation
meanings but differ in their form. For example, English national suffixes -dom
(freedom), -hood (falsehood), -ing (being), -ty (loyalty) and Ukrainian national
suffixes -HicTh (pisHICTH), -CTBO (OPamcTBO), -iCTh (J1€2KiCTh), ~-UBICTh (6POOIUBICTS),
etc. build abstract nouns.

Of special interest are diminutive suffixes differing in form but having the same
connotation meaning, which are 53 in Ukrainian and only 14 or 16 in English, cf. -
ylie (daddy, grannie), -let (booklet), -ing (duckling), -ette (kitchenette); -onbk-
(eonisoHbKA), -04OK (2pubOOUOK), -yHb (OpamyHs), -ycb (6pamych), -ouk- (Jlino4ka), -
CHbK- (HeHbKa), -K- (1anka) etc.

Means of derivation in both languages also include infixes which are result of
the vowel change, cf. strength from strong, speech from speak; pocmu — pic, necmu —
Houty, secmu — 6iosie etc. Another means of derivation is change of stress which is
mostly characteristic of English, cf. transport from transport;

(3) compound, containing two or more roots, cf. pickpocket, blackmail,
whitewash;  6ypsam-moncon,  ousenv-cemepamop,  Ositika-bainoapka,  waga-
XOJZO()MJZbHuK, muyb-muyb, 4062-4062, CAK-NAK.

(4) compound-derivative, containing two roots and affixes, cf. blue-eyed, lion-
hearted; conybooxkuii, uepsonowoxnii.

(5) composite, containing particle-roots, preposition-roots, article-roots etc. on
top of notional-roots, cf. stand up, go out, stick-in-the-mud, push-me-pull-me,
commander-in-chief ; xou-ne-xou.

2.1.2. Ways of expressing grammatical meanings

Grammatical meanings can be expressed:

(1) synthetically (within one word), with the help of:

(@) inflections, i.e. bound grammatical morphemes attached to stems, cf. nice —
nicer — the nicest; mechanical adding of one or more affixes to the root is called
agglutination;



(b) internal inflections which are the result of vowel change, cf. foot — feet,
bring — brought, shake — shook, take — took; pocmu — pic, necmu — nocumes — Hic,
eecmu — 6ig, epeomu — epio;

(c) suppletivity (using different forms to express opposed grammatical meaning,
cf. good — better — best, bad — worse — worst; dobpuii — kpawuiilninwui, noeanuti —
eipuwiuii etc.;

(2) analytically (employing more than one word), with the help of:

(a) words performing functions of grammatical morphemes, cf. important —
more important — most important, will work; eaowciusuii — Oinbin easciueutl —
HAHOUTBIN eadcausuil, Tpamow — Oyny npayrosamu. Such words are called
grammatical word-morphemes because they:

(aa) have grammatical meanings, homogenous with the corresponding
inflections, cf. nicer and more beautiful; saocrusimuii, naiteasciusimuy and O1IBII
easiciueull, HauO1IbII 6aNCIUGULL,

(ab) are relative;

(ac) are connected with the world of reality through the word they are linked
with;

(b)  discontinuous  morphemes (mepepuBUacTX  Mopdem), cf.
am/is/are/was/were/will be/would be working, have/has/had/will have/would have
worked, have/has/ will/would have been working, am/is/are/was/were worked,
have/has/had been worked, will/would be worked.

2.2. TASKS

2.2.1. Theoretical questions.

1. Types of morphemes.

2. Types of stems.

3. Synthetic and analytical means of expressing grammatical meanings.

2.2.2. Practical assignments.

1. Split the words into lexical, grammatical and lexico-grammatical morphemes:



Days, super-profits, because, subordinate, friends, feet, spoke, fourteen,
Londoner, management, shorten, tiresome, waitress, kitchenette, grateful, nicer,
phenomenon, characterizing, stated, blacken, purify, badly, quickest, booklet;

BuxoBatenbka, TKad, rocrofapHHUK, MEPEepPO3NOILIATH, KIHOYKA, IMO-HAIIOMY,
MOJIs, JTOKUTH, MPOCIIATH, PO30UTH, AUPEKTOPINA, HAB3JOT1H, HABKPYT, 3/I0POB’sTra,
NPUKPO, JABAAIATh, IISAPHUM, HAWIICAPININNA, IOHAWIOOpImHKKM, IXHBOTO, MiM,
TapHECEHBKUU.

2. Point out international and national affixes in the words:

Computerization, super-popular, ultramarine, employee, degrading, duckling,
sluggard, rewritten, aggression, transportation, linguistics, non-smoker, spokesman,
redistribute, antinational, sissy, underwrite.

Kowmm’rorepu3zartisi, momyssipHUil, yJabTpanpaBuil, TapHECEHbKUM, BEIMYE3HUM,
KO3apJirora, poOoTH3alis, 1JIealicT, IMIepiandi3M, IepenucaTd, aHTHHAPOIHHM,
arpecis, JIHTBICTUKA, TPAHCTIOPTYBAHHS, IEPEPO3NOAISATH, CITIKEP, Ierpaiallis.

3. Define the type of stems:

Table, underwrite, knee-deep, live, supersonic, less, merry-go-round, ablaze,
cross-examine, degrading, dictatorship, employee, transportation, short-sighted,
sideways, hijack, sister-in-law, April-fool, quickly, interesting, economical, misled,
coexist, afterwards, outvote, come, highness, diary, forget-me-not, fifth, brought,
better.

I'eTth, kepmaHuWY, TEMIO, S>KIHOLTBO, CHOPUTHICTh, 3WMYBAaTH, NPaBIUBHIA,
YUTATUMY, XOU-HE-X04, Ipi0, Tipiie, HAMOUIbIINKI, CUH, TBOPUTH, OYpAT-MOHTOJ, CSIK-
tak, HenuiiBonma, m'aTHaAIsATh, TpeOa, Kajlb, MEPEBUUTH, 30YIyEMO, TAHITIOIOUHUH,
IIOHAWMEHIIIe, X1/1, TPUXiJl, BrOJIOC, MPUMXJIUBUH.

4. Point out means of expressing grammatical meanings:

John’s bag; took; I’ll be seeing you; phenomena; worst; transport; brought; feet;
he’s been there; appendices; children; more interesting; greatest; shook; she works as
a teacher; he’ll come soon; he entered the room at noon.

JliBuaTa; sikHalikpalie; Hic; OyayBaTUMETbCs; Oy/ly TOBOPUTH; MPUIILIA; TipIIE;

Ha BYJIUIIL;, MASTHUIIEIO; JIIKap MpUHIIIa; pic; 30yJ0BaHO.



Seminar 3
PARTS OF SPEECH. CRITERIA OF DISTINGUISHING

3.1. BASIC NOTES

There are two main trends in distinguishing parts of speech: traditional and
structuralist. Structuralists proceed from the function and distribution (position of the
word in relation to other words in speech) of the language unit. For example, in C.
Fries’ classification which distinguishes between four classes of notionals and fifteen
of functionals, Class 1 includes words performing the function of the subject; Class 2
— predicates; Class 3 — attributes; Class 4 — adverbials. Thus, for example, Class 3
embraces words of the type this (pronoun), beautiful (adjective), the (article), first
(numeral), home (noun as in home task) since all of them can be used as attributes.

Naturally, such approach is strongly criticized by traditional linguists who insist
on considering not only structural, but also semantic criteria in classifying words into
parts of speech. The list of criteria includes:

(1) lexico-grammatical meaning;

(2) typical stem-building elements;

(3) combinability with other words in speech;

(4) typical function in the sentence;

(5) grammatical categories or paradigm.

Both structuralists and traditionalists distinguish between notional and functional
parts of speech.

Notional parts of speech include words which have full lexical meaning,
specific stem-building elements, various functions in the sentence, specific for the
particular morphological class. Semi-notional parts of speech include words which
have weak lexico-grammatical meaning, no specific stem-building elements,
functions of linking or specifying elements.

The number of notional parts of speech in English and Ukrainian is the same.
They are seven: noun, adjective, pronoun, numeral, verb, adverb, stative — inennux,
NPUKMEMHUK, 3AUMEHHUK, YUCHAI6HUK, OIEC/1080, NPUCTHIGHUK, C/108a4 Kamezopii

cmany. As for the semi-notional or functional parts of speech, their number in
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contrasted languages is not identical because of the English article missing in
Ukrainian. The rest of semi-notional words are all common: conjunctions,
prepositions, modal words, particles — cnoayunuk, npuitmennuk, mooansui cnosa,

yacmku.

3.2. TASKS

3.2.1. Theoretical questions.

1. Traditional and structural criteria of distinguishing parts of speech.

2. Notional and semi-notional parts of speech.

3.2.2. Practical assignments.

Point out the factors employed in the identification of the following word-forms
as belonging to a certain part of speech:

Cleaned, cleaner, cleaner; having done; good, goody, best, goodness; joyful,
enjoying, joyfulness; entertainment, entertained; grateful, gratefulness; having
decided, decision, decided; finance, financed; manful, man, manned, mans, men;
translator, translates, translated; power, powers, powered, powerful, powerfully.

Jlobpe, 100po, mnoOpimmii, IO0OpPOTHMM, poO3mM00pPITH, MNOAOOPITH; OOepIr,
30epertu, obepiratu, 30epexeHuii; MoJIoJa, MOJOAUM, MOJIOJE, MOJO/I1, MOJIOAIIII,
MOJIOJIITH, TIOMOJIOAIBIINN;, YCMIXHEHUM, YCMIXaTUCS, YCMIIIKa, MOocMixXaacs;
Oarariii, OararcTBo, Oarara, 6aratit, po30aratijiu, OyJaeMo OaraTiTu, po3darariemo,

Oarartii, HarOaraTIIHii.
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NOTIONAL PARTS OF SPEECH

Seminar 4
TYPOLOGICAL FEATURES OF THE NOUN

4.1. BASIC NOTES

4.1.1. Definition

Noun is a part of speech which is characterized by the following features in
English and Ukrainian:

(1) lexico-grammatical meaning of substance;

(2) typical stem-building elements: suffixes -acy (democracy), -ance (alliance), -
ion (delegation), -dom (freedom), -er/yer/eer/ier/ar/or (worker, lawyer, auctioneer,
cashier, beggar, sailor), -ty (loyalty), -ness (sweetness), -hood (childhood), -ics
(politics), -ism (feudalism), -ity (reality), -ment (management), -ship (friendship) -
ard/art (sluggard), -ster (youngster) etc.;

(3) combinability with articles (the book), adjectives (a beautiful girl/zapna
Oieuuna), Possessive and demonstrative pronouns (John 's/this pen/pyuxa Horconalys
pyuka), other nouns (stone wall/siopo s6nyx), prepositions (in front of John/ 6ins
muny) and verbs (to read a book/uumamu xnuey; the book is being read/knuey
yumaromy);

(4) functions of subject or object in a sentence (John loves Mary/ /[ricon rkoxae
Mepi);

(5) categories of number and case (see 4.1.4.)

4.1.2. Classes

With regard to their meaning nouns are divided into common and proper.
Common nouns fall into completely isomorphic subgroups of concrete nouns, cf.
arrow, cup, table etc. — cmpina, wawxa, cmin etc.; abstract nouns, cf. freedom,
friendship — ceob00a, opyaxcoa; nouns of emotional and rational states, cf. fear,
hatred, knowledge — cmpax, nenasucme, 3nanns; nouns of materials, cf. glass, metal
— ckno, meman;, nouns of natural phenomena, cf. air, snow, sand — nosimps, cuie,
nicok; collective nouns, cf. cattle, family, government — xyoo6a, cim’s, ypso etc.
Proper nouns fall into isomorphic names/nicknames of people/nationalities, cf.
Ann, English, Yankeys — l'anna, aneniiyi, auxi; family names, cf. Adams, Smith —
Jlykaw, Josxcenxo; geographic names, cf. Alaska, Chicago, the Black Sea — Anscka,
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Yuxaeo, Yopue mope;, names of companies, newspapers, journals etc., cf. Ford,
Rolls-Royce, Volkswagen — Csimou, Ykpaincoxi Asianinii, Beuipniii Xapxis etc.

4.1.3. Stem Structure

Both English and Ukrainian nouns are characterized by the existence of a system
of stem-building elements performing, as a rule, isomorphic functions in the
contrasted languages.

English has a much greater number of simple-stem nouns than Ukrainian, cf.
boy, girl, cat, dog, cock, pen, door; cmin, o6k, cun, yan, uyb, pyka, Hoea etc.

Derivative-stem nouns are plenty in both languages.

International noun-forming suffixes include -ism/ism/uzm (materialism,
barbarism/mamepianizm,  sapeapuszm), -istlicm  (utopist/axmusicm),  -or/op
(orator/opamop), -entlenm (student/cmyoenm), -eerlep (auctioneer/axyionep), -
ier/up (cashier/kacup), -ade/ao-a (blocade/6okaoa), -tion/ui-s
(protection/npomexuisn), -ics/ uK-a (athlecics/amaemuxa), -age/asnc
(tonnage/monnasrc), -ssion/ci-s (session/cecis) ect.

International noun-forming prefixes embrace ante-anti-/anmu- (antethesis,
antibody/anmumesa),  exlexc-  (ex-champion/ekc-uemnion),  extra-lexcmpa-
(extraordinariness/ ekcmpaopounapnicms), hyper-/zinep (hyperbole/zinepoonal), in-
/in  (innovation/ innosayis), super-/cynep (superprofit/cynepnpubymox), ultra-
/yaompa (ultramarine/ yasmpamapun), vice-/eiue (vice-president/siuenpeszudenm)
etc.

English national suffixes -dom (freedom), -hood (falsehood), -ing (being), -ty
(loyalty) and Ukrainian national suffixes -nicmeo (pisnicms), -cmeo (6pamcmeo), -
icmb (necxicmo), -usicms (6poonusicms), etc. build abstract nouns; the suffixes -ess
(loneliness), -ion (tension) Ta -umu-a (nanpyoicenns), -enn-a (3axonnenns) form
emotional state nouns; the suffixes -er/yer/ar (worker, lawyer, beggar) ta -Huk
(3asotiosnuk), -au (nepexnaoau), -euv (kpaseuwv), -menv (6uxosamens), -WUK
(natimgux), -mai/msai (waxpaii, 2ynomai), -ap (nikap), -ax/ax (ocebpak, nuax) build
agent nouns.

English prefixes il-ir-im-un- having a negative meaning correlate with the
Ukrainian prefix we- (illiteracy/necpamomnicmeo, irreqularity/nepecynsprnicme,
impossibility/memoorciusicmo, uneasiness/nespyunicmo).

The noun-forming diminutive suffixes include -y/ie (daddy, grannie), -let
(booklet), -ing (duckling), -ette (kitchenette); -onbk- (conisonvka), -ouok (epubouox),
-yub (6pamyns), -yco (6pamycs), -ouk- (Jlinouka), -envk- (nenvka), -k- (1anka) etc.

13



One English suffix denoting the recipient of the action is allomorphic as to its
denotation meaning, cf. -ee (evacuee, examinee, employee).

Ukrainian augmentative suffixes represent another allomorphic feature
expressing peculiar connotation meanings pertained only to Ukrainian affixes, cf. -
uwy (sosuuwme), -yk/iox (kamentwoka, smitoka), -ye/ioe (0idyea, 3noowea), -yp/iop
(yinypa, Oacmopa), -an/anv (0idyean, 30oposansv), -ep (b6abepa), -ap (mucapa,
Hocapa), -az (wonoe’saza), -ak (eynaka) etc.

In Ukrainian nouns can consist of more than one suffix and more than one
prefix, cf. nepe-posz-no-oin-am-u, ne-0o-eu-mon-ou-ye-an-n-s.

Compound (cf. airbus, headache, waterway; nicocmenom, Heixcmax) and
composite nouns (cf. take off, go-between, sister-in-law; mamu-ii-wauyxa)  have
similar structure in both contrasted languages.

4.1.4. Grammatical categories

English and Ukrainian nouns have the categories of number, case and gender.

The category of gender in English is purely semantic (nouns denoting male
persons are of masculine gender, female persons — of feminine and the rest of the
nouns fall under neuter gender). Ukrainian has morphological gender. Ukrainian
gender can be expressed by different language means: (1) zero (0y6, denw, uac) or
positive (cocu-a, depes-o, mop-e¢) inflexion in the nominative case; (2) lexico-
grammatical suffixes or suffixes + inflexions (po6im-uuk, pobim-uun-s, noem-ec-a);
(3) modifying words (mo100-uit nikap, monoo-a nikap); (4) the inflexion of the finite
word (Jtikap nputiu-oB, TiKap nputiui-ia).

In English there are no special inflexions for gender, just a small number of
feminine lexico-grammatical suffixes like -ess, -ine, -ette (waitress, heroine,
farmerette). Modifying words and finite verbs associated with corresponding nouns
remain unchanged (the young actor came/ the young actress came).

The category of number in both languages is realized synthetically. The ways of
expressing grammatical meaning of number in English include inflexions and vowel
change. English number inflexions are: zero singular (boy, match, country, child) ::
positive plural -s/es/ies (boys, matches, countries), -en (children); zero singular (deer)
.- zero plural (deer), Latin inflections: -a :: -ae (alga :: algae), -us :: -i (stimulus ::
stimuli), -um :: -a (curriculum :: curricula), Greek inflexions: -is :: -es (analysis ::
analyses), -on :: -a (criterion :: criteria). Vowel change takes place in seven English
nouns: foot :: feet, tooth :: teeth, goose :: geese, man :: men, woman :: women, louse ::
lice, mouse :: mice.
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Unlike English number inflexions, Ukrainian inflexions are predetermined by
the gender of the noun, its declension and the final consonant or vowel which can,
respectively, be hard, soft or mixed (sibilant).

There are four declensions of Ukrainian noun: the first declension includes
nouns of masculine, feminine and common gender ending in -a (cf. Mukona,
opucaoa, niowa, cupoma) or -a (cf. Iuia, zemns, cyoos), the second declension
embraces masculine nouns ending in a consonant, -i, -o (po6imnux, mosapuw, kpati,
bamoro) and nouns of neuter gender ending in -o, -e, -2 except those which do not
have suffixes -am, -am, -en in indirect cases (sixno, none, nieue, 3uanns); the third
declension has feminine nouns ending in a consonant (uiu, 10608, miov) and the
noun mamu; the fourth declension includes nouns of neuter gender ending in -a,
(kypua), -a (mens) which have suffixes -am, -am, -en in indirect cases (nzem ’s).

Nouns of the first and second declension are further divided into hard, soft and
mixed groups with regard to the type of consonant at the end of the stem: hard group
unites nouns with the stem ending in a hard consonant (apart from sibilants) and -a,
cf. ramna, 6opooa, bpucada, cupoma, 6idonraxa; soft group embraces nouns ending
in a soft consonant and -a, cf. xyus, eons, icmopis, L, cyoos; mixed group
includes nouns with the stem ending in a sibilant and -a, cf. muwa, xpyua,
JAUCmMOHoOUlA.

The number inflections of the Ukrainian noun are given in Table 1.

Table 1
Declension Hard consonant Soft consonant Mixed consonant
group group group
| a—-m a1—iA a—i
masculine  Muxkosa — Mukonu It — Tmomt
feminine  Gpurana — Opuraau 3eMJIST — 3eMITI rpyiia — rpyuri
Hamisd — Haall
common  cupoTa — CUPOTH CyIIs — CyIal
I cons. — u cons. —ifi cons. —i
masculine pobiTHUK — pOOITHUKHM  Kpal — Kpail TOBApPHUII — TOBAPHIII
CTEeN — CTENU KIHb — KOH1
reKTap — reKTapu JiKap — Jikapi
0—H
0aTbKO — 0aTBKH
o—a e—s e—al/qa
neuter BIKHO — BIKHa MicIe-MicId IUIeYe — el
1—9

3aBJaHHIA — 3aBJaHHsA
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No groups

Il cons. —i
feminine piu — pedi/ ciJib — couti/ MOBICTh — MOBICTI
u—i

MaTH — Matepi

v a—(ar)a

neuter Kyp4ya — Kypuyara
s1—(AT)a
TEeJIA — TeJIsITa
s1— (eH)a

mieM’a — IJIEMEHA

Another allomorphic feature is the existence of dual number, indicated by the
stress, in Ukrainian nouns modified by the numerals two, three and four, cf. oy6 —
0you osa (mpu, yomupu) 0you.

Typologically isomorphic is the existence of English and Ukrainian classes of
singularia and pluralia tantum nouns.

Singularia tantum nouns embrace names of:

(1) material/natural phenomena/products, cf. iron/zarizo, snow/cruie,
bread/xnio;

(2) abstract notions/social phenomena/rational or emotional states, cf.
beauty/kpaca, information/ingpopmayis, peace/mup, warl/esitina, happiness/wacmsi,
grief/zope;

(3) parts of the world, cf. the North/nisuiu, the South/nieoens, the North-West/
NIBHIYHO-3aXI10;

(4) names of sciences and kinds of sport (in English they are plural in form but
singular in  meaning), cf. physics/gizuka,  mathematics/mamemamuxa,
statistics/cmamucmuxa, gymnastics/eivnacmuxa.

Allomorphic are Ukrainian singularia tantum collective nouns formed with the
help of suffixes: (1) -cme-o/ume-o (cmyoenmcmeo/students, xozaymeo/kozaks etc.);
(2) -unn-a (kapmonnunns/potatoes, 6ob6osunns/beans); (3) -uan-a (6aounns/potato
leaves, siwa/herbs); (4) -6-a/s-op-a (Oimsopa/children, muwea/mice, mypawea/ants);
(5) -om-a (napyboma/chaps, 6ionoma/poor people); (5) -un-a/-oéun-a (apuna/spring
crops, osumuna/winter crops); (6) -mux/max (causnux/plum trees orchard,
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suwnax/cherry trees orchard); (7) -u-a (oghiyepns/officers, komapns/mosquitoes); (8)
-yp-a (npogpecypa/professors, myckyramypa/muscles, aosokamypa/lawyers).

Ukrainian singularia tantum nouns differ from the corresponding English nouns
not only grammatically, functioning both in singular and in plural, but also
semantically, cf. nouns like ogiyepns have some derogatory connotations which
cannot be rendered y the corresponding English nouns.

Pluralia tantum nouns include:

(1) summation names, cf. trousers/fwumanu,  Spectacles/oxyrsapu,
leggings/recincu, scales/mepesu;

(2) names of remnants, cf. scraps/nokuovku, Sweepings/zmemunu,
leavings/ueooioku, siftings/neoonumxu;,

(3) some geographic names, cf. Athens/Aginu, the Netherlands/Hioepranou, the
Alps/Anvnu, the Carpathians/Kapnamu, the Bermudas/bepmyou etc.;

(4) names of games, cf. cards/kapmu, drafts/opomuxu, drafts/waxu,
skittles/keani (with the exception of billiards).

Allomorphic are some English pluralia tantum nouns denoting abstract
(contents/smicm) and concrete notions (barracks/kazapma, goods/mosap,
police/noniyis, arms/zopos). On the other hand, allomorphic are Ukrainian pluralia
tantum nouns like esepwxu/cream, opiocoxci/yeast, opoea/wood, epowi/money,
ginancu/finance, nposoou/seeing-off. Neither has English equivalents of Ukrainian
nouns like nocudenvku, noxooenvku, nobicenvku, sumpedeHvKU; 6e4ipHUYL;, 1ACOUY,
nycmowi, 2yavouwi, npukpowsi, mMyopowi, pesnowi, ckynowi, xeacmowi, both for
grammatical and semantic reasons.

The category of case in English is represented by zero inflexion (common case)
.- positive inflexion ’s/” (possessive case) which is added to a noun in singular (’s) or
in plural (), cf. boy :: boy’s, boys :: boys’. In Ukrainian there are seven cases which
have different inflexions in singular and in plural depending on the gender,
declension and the consonant group of the noun. The cases are: nominative, genitive,
dative, accusative, instrumental, locative and vocative.

The case inflexions of the Ukrainian nouns are given in Tales 2-5.
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Case

Nom.
Gen.
Dat.
Accus.
Instr.
Loc.
Voc.

Nom.
Gen.
Dat.
Accus.
Instr.
Loc.
Voc.

Case
Nom.
Gen.
Dat.

AcCCUS.
Instr.
Loc. (na)

Voc.

The first declension

Table 2

Masculine, feminine and common gender

Hard consonant Soft consonant Mixed group
group group
Singular
Opurana-a 3eMII-fl Hai-,1 rpyu-a
Opuraa-u 3eMII-i HaIi- rpyu-i
Opuraa-i 3eMiI-i HaIi- rpyu-i
Opurana-y 3eMII-10 Ha/Ii-10 rpyu-y
Opuraa-oro 3eMII-el0  HaJll-€10 rpylI-ero
Opuran-i 3eMII-i Hai-1 rpym-i
I0pUTaI-0 3eMJI-e Ha/li-€ rpyui-e
Plural
Opuraa-u 3eMII-i Hal-i rpyu-i
Opuran 3eMellb Hadl-i rpyul
Opuraa-am 3eMJI-IM  HaJi-fiM rpyi-am
Opuraa-u 3eMiI-i Hal-1 rpyu-i
Opuraa-amMmu 3eMJI-AIMM  HaJi-IMH TpylI-aMu
Opuraa-ax 3eMII-IX  HaJl-fIX rpyu-ax
IOpUTaJ-H 3eMII-i Hai-1 rpynu-i
Table 3

The second declension

Masculine gender

Hard consonant

group
Singular

pPOOITHUK cren reKTap
pPOOITHUK-2 cTen-y reKrap-a
pPOOITHUK-OBI CTEI-y reKkTap-y
(poOiTHHK-Y)
pOOITHHK-2 cTen reKkTap
POOITHUK-OM CTEIO-0M reKTap-oM
POOITHUK-Y CTEI-y rekrap-i
(pobOiTHHK-0BI)
POOITHUK-Y
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Nom.
Gen.

Dat.
Accus.
Instr.
Loc. (ma)
Voc.

Case
Nom.
Gen.
Dat.

AcCCUS.
Instr.
Loc. (ma)

Voc.

Nom.
Gen.
Dat.
Accus.
Instr.

Loc. (ma)
Voc.

Case
Nom.
Gen.
Dat.

Accus.
Instr.
Loc. (ua)

Voc.

pOOITHUK-U CTeI-H reKTap-u
pOOITHK-1B cTern-iB reKTpap-iB
pOOITHK-am cTer-aM reKTap-amM
pOOITHUK-IB CTeIl-H reKTap-u
pOOITHUK-aMH  CTEM-aMHu reKTap-aMu
pOOITHUK-aX CTel-ax reKTap-ax
POOITHUK-U cTen-u reKTap-u
Soft consonant

group

Singular
KiHb Kpai JKap
KOH-11 Kpa-10 JiKap-s
KOH-eBi Kpa-10 JiKap-eBi
(xoH-10) (mikap-10)
KOH-11 Kpaii JiKap-
KOH-eM Kpa-emM JiKap-eM
KOH-1 Kpa-10 JiKap-eBi
(koH-eBi) (kpa-€Bi) (;mikap-10)
KOH-I0 Kpa-1o JKap-10

Plural
KOH-1 Kpa-i Jikap-i
KOH-e#l Kpa-iB Jikap-iB
KOH-SIM Kpa-sim JKap-aM
KOH-eil Kpa-i JiKap-iB
KOH-SIMHU Kpa-siMH JKap-aMu
(kiHB-MH)
KOH-SIX Kpa-six JiKap-AxX
KOH-1 Kpa-i Jikap-i

Mixed group

Singular
TOBAPHIILI MOBICTSP
TOBAPHIII-a MOBICTSp-a

TOBApUII-EBI
(ToBapwuii-y)
TOBapHIII-a
TOBApUIII-eM
TOBapHUII-eBi
(kpa-€Bi)
TOBapII-y

Plural

MOBICTAP-€eBi
(moBicTsIp-y)
MOBICTSIp-a

MOBICTSAP-€M
MOBICTAP-€Bi

MOBICTSP-€
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Nom.
Gen.

Dat.
Accus.
Instr.
Loc. (ua)
Voc.

Case

Nom.
Gen.

Dat.
Accus.
Instr.
Loc. (ma)

Nom.
Gen.

Dat.
Accus.
Instr.
Loc. (ua)

Case
Nom.
Gen.
Dat.

Accus.
Instr.
Loc. (na)
Voc.

TOBapUII-i
TOBapuII-iB
TOBapHIII-aM
TOBapUII-iB
TOBapHII-AaMH
TOBapHII-axX
TOBapUII-i

Plural

MOBICTSIp-i
HOBICTSIp-iB
MOBICTSP-aM
MOBICTAP-iB
MOBICTSIP-aMH
MOBICTSIp-ax
MOBICTSP-i

Neuter gender
Hard consonant

BIKH-0
BIKH-a
BIKH-Y
BIKH-0
BIKH-OM
BIKH-1

BIKH-2
BIKOH
BIKH-aM
BIKH-2
BIKH-aMH
BIKH-aX

Soft consonant
group
Singular
MiCLIE 3aBJaHHA-A
MICII-I 3aBJIaHH-A
MICII-10 3aBJIaHH-10
MiCI[-€ 3aBIaHH-A
MICII-eM 3aBJaHH-IM
MICII-i 3aBJIaHH-1
Plural
MICII-SI 3aBJaHH-A
MICIIb 3aBJaHb
MICII-IM 3aBJIaHH-IM
MICII-SI 3aBJaHH-A
MICII-IMM  3aBIaHH-IMH
MICII-AIX 3aBJIaHH-AX

The third declension

piu
peu-i
peu-i

piu
ply4-10
peu-i

Singular

CUIb MOBICTh
cou-i MOBICT-i
co-1 MOBICT-1
ClIb MOBICTh
CLII-10 IIOBICT-I0
cout-i MOBICT-i
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Mixed
group

group

iey-e
miey-a
Tiey-y
mjiey-e
miey-emM
mey-i

iey-i
ried-eu (1Y)
IIeY-am
iey-i
IUICY-UMH
IIeY-ax

Table 4

MaTu
Mar-ep-i
Mat-ep-i

Map-ip
MaTip’-10
Marep-i
MaT-u



Plural

Nom. peu-i coJt-i MOBICT-i Mat-ep-i
Gen. peu-ei coJt-eit MOBICT-ei Mar-ep-iB
Dat. peu-am COJI-IM MOBICT-IM Mar-ep-siM
Accus. peu-i coJI-i MOBICT-1 MaT-ep-iB
Instr. ped-amMu COJI-AMM MOBICT-IMH MaT-ep-AMH
Loc. (ma) peu-ax COJI-SIX MOBICT-SIX MaTr-ep-ax
Voc. Mat-ep-i
Table 5
The fourth declension
Case Singular
Nom. TeN- Kypu-a iem -1
Gen. TeN-AT-H Kypu-aT-H IieM-eH-i
Dat. TEN-AT-1 Kyp4-aT-i JIeM-eH-1
Accus. TeN-A Kyp4-a iem’-si
Instr. TEI-AM Kyp4-am ieM’-siM (TUIeM-CH-€M)
Loc. (ma) ten-saT-i Kyp4-aT-i IJIEM-EH-1
Voc.
Plural
Nom. TEN-SAT-a Kyp4-aT-a IJIEM-€H-a
Gen. TEN-SIT Kyp4-aT JIEM-€eH
Dat. TEN-ST-aM Kyp4-aT-aMm IJIEM-ECH-aM
Accus. TeN-SIT-a (TeJ-AT) Kypu-ar-a (Kyp4-ar) JieM-eH-a
Instr. TeN-AT-aM-H Kypu-aT-aM-H IJIeM-€H-aM U
Loc. (ma) Ten-saT-ax Kyp4-aT-ax IJIEM-EH-aX
4.2. TASKS

4.2.1. Theoretical questions.

1. Typological characteristics of English and Ukrainian nouns as parts of speech.
2. Lexico-grammatical classes of English and Ukrainian nouns: allomorphic and
isomorphic features.
3. Stem structure of English and Ukrainian nouns: allomorphic and isomorphic

features.

4. The category of gender of English and Ukrainian nouns: allomorphic and
isomorphic features.
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5. The category of number of English and Ukrainian nouns: allomorphic and
isomorphic features.

6. The category of case of English and Ukrainian nouns: allomorphic and
isomorphic features.

4.2.2. Practical assignments.

1. Put into isomorphic and allomorphic lexico-grammatical classes:

Arrow, cattle, air, crew, Alaska, Ann, desk, book, house, snow, news,
government, flour, Ford, salt.

Yopue mope, xara, MICOK, KIT, IIYKOp, Xyao0a, eKimax, 3aii3o, ciib, SIpocias
Mynpuii, JloB)K€HKO, TPOIIIi, HEHABUCTb, JIAJIbKA, YPSI.

2. Put into allomorphic and isomorphic groups on the basis of the stem-
structure:

Utopist, emission, athletics, employer, daddy, materialism, brotherhood,
loneliness, extraordinary, vice-governor, evacuee, piglet, sister-in-law, headache.

JlapBiHi3M, TOPOOUOK, HIKKA, AECIOTHU3M, Ki30HbKA, HAMPY>KEHHS, JIICOCTEIIOM,
Heixmak, 6e3MexKsa, CAMOTHICTb.

3. Find allomorphism and isomorphism in the expression of gender by the
following Ukrainian and English nouns:

The lawyer won the case — agBokar Burpas/Burpana crpany; director/directrix
came — qupeKTop MpuioB/ TUpeKTopKa/mupekropiia npuinuia; King/queen ordered
— KOpoJIb Haka3aB/ KopoJieBa Haka3aia, a young doctor/a young female/lady/woman —
MOJIO Ui Jlikap/mMosioaa Jjikap; the first was a young woman — niepimoro 0ysia Mosioaa
JKIHKA.

4. Find allomorphism and isomorphism in the expression of number by the
following Ukrainian and English nouns:

The North-West, advice, courage, information, mathematics, contents, means,
savings, billiards, goods, gymnastics, shorts, sweepings.

bparBa, Adinn, komapHs, spuHa, MITBOpA, >KIHOITBO, OaqWIUIsA, KaIyCTHHHS,
napy0oTa, BUIIHSK, aJBOKaTypa, HOXHII, TEPE3d, OKYJISPH, MOMHI, HEIOMHUTKH,
3JIU]IH1, IPOBOIU, BEPIIKH, TPOIIIl, TOOITEHbKH, BUTPEOEHBKH, JIACOIII].

5. Find allomorphism in the expression of case by the following Ukrainian and
English nouns:

To the student, by the student, the leg of the table, the bag of the student, the
student’s bag;

CryneHntoM, 3eMiIsM, (Ha) JIaHax, JiKapsi, KypuyaTaMmu, >KiHIIl, CIJUTIO.
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Seminar 5
TYPOLOGICAL FEATURES OF THE ADJECTIVE

5.1. BASIC NOTES

5.1.1. Definition

Adjective is a part of speech which is characterized by the following features:

(1) lexico-grammatical meaning of properties of substances such as size, colour,
position in space, material, psychic state of person etc.;

(2) typical stem-building elements, cf. -able (capable), -al (formal), -ial
(presidential), -fold (manifold), -ful (beautiful), -ic (laconic), -ile (futile), -ish
(selfish), -less (meaningless), -ous (industrious), -some (tiresome) etc.;

(3) right-hand combinability with nouns or noun substitutes (nice-looking lady/
cumnarnyna pgiBupHa) and left hand combinability with link-verbs (she’s
beautiful/muTs Oyo manenskum), adverbs (quite interesting/ mocuth mikaBui);

(4) functions of an attribute (a nice flower/ rapua kBitka) and predicative
complement (she grew nervous/BoHa ctaja HEPBOBOIO);

(5) category of degree of comparison (see 5.1.4.).

5.1.2. Classes

According to their lexico-grammatical meaning, English and Ukrainian
adjectives fall into such isomorphic groups as qualitative which denote some quality
of the object or phenomenon, cf. cold/ xoroonui, smalll manuii, high!/ sucoxuii,
beautiful/ capnuir; relative which denote some relation between the object, designated
by the noun, and its characteristic expressed by the modifying adjective, cf. wooden
table/oepes snuii cmin (table made of wood) also golden/zonomui, English/
anenivicokui To1o), and possessive-relative which denote some relation between the
object, designated by the noun, and the person or geographical name expressed by the
modifying adjective with the suffixes -ic, -ian Ta -iécok-/-o6cbk-, -3bK-, Cf.
Shevchenkian/wesuenxiecokuii, Shakespearian/ wexcnipiecokuii, OninpoeécbKull,
3anopi3bKuUll.

Allomorphic is the group of possessive Ukrainian adjectives with the suffixes -
un/-in-, -ie/-ie-, -06/-e6-, -au-I-au-, -yvk/-3vK- Cf. mamun/mamepun, sxcypasrunuii,
bamuxie/mamie, 600ii6, conoeelikosi, menrauun eosubkui Which are rendered in
English by possessive case or of-constructions.
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5.1.3. Stem structure

As far as their structure is concerned, English and Ukrainian adjectives fall into
simple, derivative, compound and composite.

English has a great number of simple-stem adjectives, cf. big, red, bold, black,
clean, high, old, young, thin, wet, small, tall. Such adjectives are rather rare in
Ukrainian, cf. pao, orcus.

English derivative-stem adjectives are built with the help of the following
suffixes: -al/-ial (annual, bacterial), -able/-ible (capable, sensible), -ary/-ory
(contrary, advisory), -an/-ian (urban, Ukrainian), -ant/-ent (defiant, divergent), -ern
(eastern), -ful (useful), -ic/-ical (basic, political), -ish (bookish), -ive (active), -less
(careless), -ous (tedious), -ow (narrow), -ward (westward), -y (milky). Ukrainian
derivative suffixes include: -cok-/-3bK- (mosapucwbkuii, napusbkuii), -UbK-
(kozaubkuit), -amn-l-an- (epevanuii, xponue’sanuii), -o06-1-ee-I-c6- (bepesosuil,
epyutesuil, baesut).

Allomorphic are Ukrainian diminutive suffixes, cf. -ensk- (capnenwvkuii), -
ecenvk- (manecenwvkutl), -icinvk- (uucmicinbkuii) -rocinbk- (montocinvkuil), and
augmentative suffixes, cf. -e3n- (seruuesnuir), -emn- (300posennuti), -au-l-au-
(0obpauuir), -yw-l-tow- (6aeamrowguir). Similarly allomorphic are Ukrainian
possessive suffixes.

Isomorphism is observed in the use of English and Ukrainian prefixes, cf. ab-
Isub-// a-/cy6- (abnormal/subnormal — anopmanvruii/cybrnopmanvuuir), anti-/‘anmu-
(antinational — aumunapoonuii), arch-/apxi- (archbishopric — apxicnuckoncokuii),
counter-/ mpomu- (counteractive — mpomuoiouuii), ultra-/yaempa- (ultra-
leftist/yabmpa-nisayvkuir).

Highly productive are Ukrainian prefixes of prepositional origin, cf. ée3- (6e3
OIYMKH — 0Oe30ymuutl, 00- (10 LEHTPY — Ooyenmposuti), 6i0- (Big LEHTPY —
8ioyenmposuil), Ha- (Ha CTUT — HacminvbHuil), nio- (I TOPOIO — nid2ipHuil), nepeo-
(mepen cBATOM — nepedceamkosuil), 3a- (3a JuinmpoMm — 3aowninpoecvkuii). Such
prefixes partly correspond to English adverbial postpositions, cf. mention above —
above-mentioned, to grow over — overgrown.

Compound-stem adjectives are found in both contrasted languages, cf. four-
storied — womupwvoxnosepxosuii, all-national — zacarvnonayionanvuui, all-steel —
cyyinono cmanesuti, all-powerful — scemoeymniti, many-sided — 6acamocmoponniil.
Some compound adjective do not correlate in their structure, cf. breast-high — maxuui,
wo dicmac 0o 2pyoeii, ice-cold — xonoonuii sik nio.
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Composite-stem adjectives are practically not found in either language.

5.1.4. Grammatical categories

Qualitative adjectives in both languages have the category of the degrees of
comparison showing whether the adjective denotes the property absolutely (positive
degree) or relatively in its higher (comparative degree) or the highest manifestation
(superlative degree).

Both in English and Russian the category can be expressed synthetically and
analytically. English synthetic ways of expression include grammatical morphemes -
er/-est while analytical means embrace word-morphemes more/most, cf. nice — nicer
— nicest; important — more important — most important. In Ukrainian the category is
expressed with the help of the suffixes -iw-/-wi-, -arcu-, -uwy- (Comparative) and the
combination of these suffixes with the prefixes nait-/wmonai-/axaii- (superlative), cf.
000putl — Oobpiwmuil — HaAOoOPiwUL/ WOHATOOOPIWUL/ AKHaOoOpiwui. The
Ukrainian suffix -w- in the comparative and superlative degrees correlates with -k-
(kopomkuit — xopomwuti — natkopomwmuil), -ok- (erubokuin — enubwul —
Havenubwmuil), -ex- (0anexuti — danvmuil — navdaremwuit) in the positive degree; the
suffix -arcu- correlates with -2- (dopoeuit — Odopoasrcuuii — naiidoposrcuui), -sc-
(Oyarcuit — Oyacuuri — natioymcuuir), -x- in the soft stem (6auszokuii — Gauscuutl —
naubdauscuunr); the suffix -uy- correlates with -ox-, (6ucokuii - suwguii — natisuuguir).

Isomorphic in both languages is the formation of the degrees of comparison
through suppletivity, cf. good — better — best; bad — worse — worst; doopuii — kpawuii
— HAUKpAwjuil;, no2anuil — 2ipuuil — HaQuipuuil.

Some qualitative adjectives in both languages do not form the degrees of
comparison:

(1) those already expressing the highest degree of quality, cf. supreme, extreme;
CynepmooOHull, npe2apHull,

(2) indicating some degree of quality, cf. Dbluish/cunosamui,
reddish/uepsonysamuii, yellowish/oxcosmysamuii;

(3) indicating qualities which are not compatible with the idea of comparison, cf.
blind/crinui, deaflenyxui, pregnant/sacimnua.

Allomorphism between English and Ukrainian adjectives lies in the fact that
Ukrainian adjectives, unlike English, have gender, case and number inflexions. Most
of the qualitative and relative adjectives belong to the first declension and split into
ard and soft consonant groups. Possessive adjectives have their own inflections.
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Table 6 represents gender, case and number inflexions of the qualitative, relative

and possessive-relative adjectives.

Hard consonant group

Singular
Case Masculine gender Feminine gender
Nom. ouT-ui oir-a
Gen. O111-0T0 0111-01
Dat. o11-oMy O11-1¢1
Accus. 011-1it/6171-0r0 ou1-y
Instr. O11-uM 0111-010
Loc. (wa) Oin-omy/Oin-im Oin-ii
Plural
All genders
Nom. Our-1
Gen. Our-ux

Dat. Our-um
Accus. 011-1/011-ux
Instr. Oin-umu
Loc. (na) O611-ux

Soft consonant group

Singular

Case Masculine gender Feminine gender
Nom.  cuH-1i1/6e3kpa-iit CUH-51/0e3Kpa-s
Gen. CHUHB-0T0/0€3Kpaii-oro  CUHB-01/0e3Kkpaii-oi
Dat. CUHBb-OMY/0O€3Kpaii-oMy CHH-11/0e3Kkpa-iii
Accus. cun-1i1/6e3kpa-ii CUH-10/0€3Kpa-1o

CUHB-0T0/0€3Kpaii-oro
Instr.  cun-im/6e3kpa-im CUHB-010/0€3Kpaii-010

Loc. (sa)cunb-omy/Oe3kpaii-oMmy CcHH-ii/0e3Kpa-iii
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Table 6

Neuter gender

Oin-¢

O11-0T0
O11-oMy

oi1-¢

OLT-UM
o11-0My/O11-1M

Neuter gender

CHH-€/0e3Kpa-€
CHHB-0Tr0/0€3Kpaii-oro
CHHb-OMY/0e3Kpai-omy
CUH-€/0e3Kpa-€

cuH-1M/0e3kpa-im
CUHB-0MY/0Oe3Kpaii-oMy



Plural
All genders
Nom. cun-1/6e3kpa-i
Gen. cuH-1X/6€3kpa-ix
Dat. cun-im/6e3kpa-im
Accus. cun-1/6e3kpa-i
CUH-1X/0e3Kpa-ix
Instr. cun-imu/6e3kpa-imu
Loc. (ma) cuH-1x/0e3Kpa-ix

Table 7 represents gender, case and number inflexions of the possessive
adjectives.

Table 7
Singular
Case Masculine gender Feminine gender Neuter gender
Nom. ISIIBKIB ISITBKOB-a ISITBKOB-€
Gen. JISITLKOB-OTO TSI ABKOB-01 IS THKOB-OT'O
Dat. A IbKOB-OMY IATBKOB-11 IJIbKOB-OMY
AcCCUS. JJIbKIB/ASIABKOB-OTO  JISJIBKOB-Y ISIIbKOB-€
Instr. TSI IBKOB-HM TSI IEKOB-0F0 TSI AbKOB-UM
Loc. (ma) (ma) A1abKOB-OMY SITBKOB-11 I ]IbKOB-OMY
ISITBKOB-1M ISITBKOB-1M
Plural
All genders

Nom. npaaek-0B-1

Gen. aaabpK-0B-UX

Dat. 1saapKOB-UM

ACCUS. Ta1bKOB-1/ I IbKOB-NX
Instr. aaabKOB-UMU

Loc. (Ha) AsSapKOB-UX
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5.2. TASKS

5.2.1. Theoretical questions.

1. Typological characteristics of English and Ukrainian adjectives as parts of
speech.

2. Lexico-grammatical classes of English and Ukrainian adjectives: allomorphic
and isomorphic features.

3. Stem structure of English and Ukrainian adjectives: allomorphic and
isomorphic features.

4. The category of degrees of comparison of English and Ukrainian adjectives:
allomorphic and isomorphic features.

5.2.2. Practical assignments.

1. Put into isomorphic and allomorphic lexico-grammatical classes:

Cold, big, golden, Shakespearian, yellow, bluish, good, English, urban, private,
western, Crimean, wooden.

Marycun, Benukuii, uepBoHUM, IlleBUCHKIBCHKUH, HAWTIpUINNA, BEIUKHM,
JepeB’ IHUH, aHTJIIMChKUM, OpaTiB, COJTOBEHUKOBI, CBITKOBHIA.

2. Put into allomorphic and isomorphic groups on the basis of the stem-
structure:

Capable, high, wet, eastern, political, careless, ice-cold, four-storied, all-mighty,
counteractive, indisputable, red, grammatical, foolish, breast-high.

[leBen, Oararromuii, ApIOHECEHBKHI, TOBapHUChKA, MOUIBHUMN, TPYIICBUH,
CHUHIBCHKHH, BEIIMKWW, YUTAIbKHM, IOICHTPOBUH, UYOPHOTPHBA, 3aJIHIMPOBCHKHIM,
YOTUPUIIOBEPXOBHM, IPEUaHUN, T1aJI€H, CECTPUH, BUHEH, CECTPHUHI.

3. Find allomorphism and isomorphism in the expression of degrees of
comparison by the following Ukrainian and English adjectives:

Less, more important, happier, longest, more interesting, better, supreme, cold.

Monoammii, HaWkpanui, MoHaRA00pimow, JinmoMy, OocCuil, TrapHUM,

MOraHoOTro, HabaraTo BaXKJIMBILIMMHU, TYKUUH, TaJIi.
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Seminar 6
TYPOLOGICAL FEATURES OF THE NUMERAL

6.1. BASIC NOTES

6.1.1. Definition

Numeral is a part of speech which is characterized by the following features:

(1) lexico-grammatical meaning of number;

(2) typical stem-building elements, cf. -teen (fifteen), -ty (twenty), -th (fifth); -
ousmo (0saoysams), -Haouamos (06aHAOUAMD ),

(3) right-hand combinability with nouns, articles (the four days), adverbs (the
two below/ahead, dsoc snuszy/nonepedy), left-hand combinability with pronouns (all
the three, some five or so, yci uemsepo), bilateral combinability with prepositions
(two from ten, 0sa 3 decsamu);

(4) functions of an attribute (three girls/mpu oisuunu), predicative complement
(she came third/sona nputiwuna nepwoio), subject (The first ten have arrived/Ilepwi
oecsimepo npuixanu), adverbial modifier (They ran four and four/ Bonu 6ieau no
yomupu).

6.1.2. Classes

In accordance with their lexico-grammatical meaning numerals fall into such
isomorphic groups as:

(1) cardinals, denoting number, cf. three, five, twenty-one; mpu, n’sme,
08a0YsIMb 0OUH,

(2) ordinals, denoting order, cf. the third, the fifth, the twenty-first; nepuwuai,
n’samutl, 08a0Ysims nepuiull,

(3) fractionals, denoting parts of a whole, cf. two tenth; 0si decsaimux.

Besides, in Ukrainian there are also allomorphic groups of collective numerals
denoting quantity as indivisibly unity, cf. deoe, uemesepo, dsaoysmepo, n’smepo,
oecamepo and indefinite cardinal numerals denoting indefinite number, cf.
KLIbKAcom, KilbKaoecsim, KilbKaHaoysamy/KilbKaHaoysmepo.

6.1.3. Stem Structure

As for their stem structure, numerals can be: simple-stem, cf. one, ten, eleven;
ooun, n’sme; derivative stem, formed with the help of the suffixes -teen and -ty
(cardinals) and -th (ordinals) in English and -naouames, -ousms (cardinals), in
Ukrainian, cf. thirteen, nineteen, twenty, thirty; mpunaouams, n'smunaouysme,
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osadysamsw, compound-stem, cf. xiroxadecam, xinbkacom, mpucma; compound-
derivative, cf. twenty-one, forty-three, three-ninth, twenty-fifth; mpu osaouamux;
composite, cf. one hundred and twenty, twenty two thousand; mpu yimux i oona
uemeepnma.

Ukrainian collective numerals also have diminutive suffixes, cf. osoc — dsocuko.

6.1.4. Grammar categories

The main allomorphic feature of Ukrainian numerals is that, unlike those in
English, they have grammatical categories of number, case and partly gender. All
Ukrainian numerals have the category of case, cf. n’amo — n’smu — n’amu — n’sme —
n’samoma — (Ha) n’amu; cemepo — CIMOX — CIMOM — CIMOX — ciMomMa — (Ha) cimox; 08I
mpemi — 080X mpemix — 060M mpemim — 08 mpemix — 08oma mpemimu — (Ha) 080X
mpemix; nepuiuil — nepuio2o — Nepuiomy — nepulo2o — nepuum — (Ha) nepuiomy. The
cardinal numerals ooun and osa have gender and number distinctions, cf. ooun, oona,
oone/oono, oomi, osa, oei. Ordinal numerals also have number and gender
distinctions, cf. nepwuii — nepwa — nepwe — nepwi, nepwa — nepuioi’ — nepwii —
nepuLy — nepuioro — (Ha) nepuliii; nepuie — nepuio2o — NepuLlomMy — nepuie — nepuitum —

(Ha) nepuwiomy; neputi — nEPUIUX — NEPUIUM — NEPUIUX — NEPUIUMU — (HA) NePUILX.

6.2. TASKS

6.2.1. Theoretical questions.

1. Typological characteristics of English and Ukrainian numerals as parts of
speech.

2. Lexico-grammatical classes of English and Ukrainian numerals: allomorphic
and isomorphic features.

3. Stem structure of English and Ukrainian numerals: allomorphic and
isomorphic features.

4. Isomorphism and allomorphism in the expression of grammatical categories
by English and Ukrainian numerals.

6.2.2. Practical assignments.

1. Put into isomorphic and allomorphic lexico-grammatical classes:

Two, two-fifth, tenth, twenty-seven, thirty-first, one and three fourths, fifteen.

II’saTepo, KITbKAcOT, KIIbKAACCAT, KUIbKAHAIIATh, JIBAALATEPO, ABAISATH

NEPIINA, YOTUPH, OJTHA TPETS, HYJIb LIUIUX 1 I’ SITh COTUX, OJUHAIISATHOX, I’ IThMA.

30



2. Put into allomorphic and isomorphic groups on the basis of the stem-
structure:

Thirteen, twenty-fifth, thirty, two-thirds, one, twenty-two thousand, five hundred
and thirty.

JIBi TpeTiX, KITbKAcOT, IBAIIATh YOTHPH, JBAHAMLATH, JIBa, IBAAISITEPO,
IIiCTbMa, TPUHAIISITHOM.

3. Give English equivalents and explain the nature if allomorphism in these
Ukrainian numerals:

[Tepuoi, MIICTAECATbMA, TPUALUATHOX, JIeCATi, ABOMA, IBAIISAThH CbOMOMY, JIBOX

I’ ITUX, OCTiH, YETBEPTE, COPOK TEPIITUM.

Seminar 7
TYPOLOGICAL FEATURES OF THE PRONOUN

7.1. BASIC NOTES

7.1.1. Definition

Pronoun is a part of speech which serves to denote substances, qualities,
quantities, circumstances etc. not by naming or describing them, but by indicating
them. English and Ukrainian pronouns correlate with (1) nouns, cf. he/sin, she/sona,
something/wocs, somebody/xmocw; (2) adjectives, cf. his/iioco, thatyei; (3)
numerals, cf. some/kizeka, much/6aecamo, few/mano; (4) adverbs, cf. here/mym,
there/manm.

7.1.2. Classes

Pronouns fall into the following classes: (1) personal; (2) possessive; (3)
reflexive; (4) demonstrative; (5) interrogative; (6) connective; (7) reciprocal; (8)
indefinite; (9)negative; (10) generalizing; (11) quantitative; (12) contrasting:

Personal pronouns in both languages distinguish person, gender and number:
I/2, yow/mu — eu, he/sin, she/sona, iteono, we/mu, they/sonu. English personal
pronouns have objective case forms: me, you, him, her, it, us, them. Ukrainian
personal pronouns have 6 cases, cf. s — mene — meni — mene — mnoro — (na) meni.

Of peculiar nature is the English pronoun it which can be used:

(1) anaphorically (The book is on the table. Yes, it is on the table);

(2) as an anticipatory element (It is necessary that...);

(3) as an impersonal element (It is cold);
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(4) as a demonstrative element (It was he who said that);

(5) as a formal element (to foot it, to catch it).

The pronouns we, you, they may form indefinite personal sentences (We must
not allow children do what they like/He mpeba oossonsmu dimsm pooumu, wo im
samanemwvcs;, You don’t say so/He mooice 6ymu, They say/Kaoscymy).

On the other hand, absolutely isomorphic is the use of the pronoun we/mu
instead of 1/a (We hold the view that .../Mu ssadxcaemo, wo...).

The Ukrainian pronoun gono is often used to express sympathy, compassion, on
the one hand, or contempt, on the other hand (Bowo it yuunocw, niepoxy tiomy. Iljo
eéono msamvumy). Besides, similar to the English it, éono has impersonal meaning
(Bono niou max i mpeba).

Possessive pronouns: my/miit — mos — mo€ — moi; YOUr/meiit — meos — meoe —

meoi, éam — eawma — eawe — eawi; hisfiozo, her/ii, its/iiozo, our/nam — nawa —
nawe — nawi, their/ix. Besides conjoint forms, English possessive pronouns have
absolute forms (my — mine, your — yours, his — his, her — hers, its — its, our — ours,
their — theirs).

Unlike English, Ukrainian possessive pronouns are declinable: they have case,
number and gender inflexions (miti/mos/moe/moi — moeco/moei/mozo/moix —
MOEMY/MOTU/MOEMY/MOIM — MO20/MOIO/MOE/MOIX — MOIM/MO€E/MOIM/Moimu — (Ha)
moemy/ moi/moemy/moix etc.)

Reflexive _pronouns: myself, yourself, himself, herself, itself, ourselves,
themselves — ceoe. Like personal pronouns English reflexive pronouns distinguish
person, number and gender. Ukrainian pronoun ceée has the case distinctions with
the exception of the nominative case forms (cebe — cobi — cebe — coboio — (na) cobi)
but no number distinctions. The dative case form in some contexts can acquire the
function of the particle (Bonu cudinu co6i na ousanuuxy).

Demonstrative pronouns: this — these, that — those, such, same; uei — ua — ye

— ui, moi — ma — me — mi, MaxKuil — Maxka — make — Maki, yeu camuil — usa cama —
ue came — ui cami, moi camuii — ma cama — me came — mi cami. English
demonstrative pronouns this/that agree in number with the modified noun. Ukrainian
demonstrative pronouns agree with the modified noun not only in number, but also in
case and gender, cf. yei/maxuii xnoneyv — yvo2o/marxo2o xionys — YbOMY/MAKOMY
XJIONYI0 — Yb020/MAK020 XA0NYS — YUM/MAKUM XTOnYeM, (Ha) yboMY/maKomy Xi0nyi,
ys/maxa oisuuna — yici/maxoi Oiguunu — Yiu/maxiu 0ieuuHi — yici/maxoi OieuuHU —
yicro/makoro 0i6YuUHO — (Ha) yiti/makiu OiGUuHi, ye/make Oums — Yb0o20/MAaAKo20
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oumAmMU — YboM)/Mmaxomy OUmsami — Ybo2o/maxkoeo OUMsamu — Yum/maxkum Oumsm —
(Ha) ybomy/maxomy oumsami.

Interrogative _pronouns: pronouns proper (what, who/whom — xmo, wo);
adjective pronouns (whose, which, what — uui/uus/uue/uui, akui/axka/axe/axi,
Kompuii/kompa/kompe/kompi); adverbial pronouns (why, where, when, how —

uomy, Oe, Koau, sak), numeral pronouns (how much, how many, how long —
ckinvku). Interrogative pronouns are used to form special questions. The English
pronouns who/what distinguish person. The pronoun who has an objective case form
whom. Ukrainian interrogative noun-pronouns and adjective pronouns distinguish

gender, number and case, cf. xmo — koco — Komy — Koeo — kum — (na) Komy, uuil
CUH/YUSL OOHbKA/YUE OUMS/4uix dimell — YUlio20 CUHA/YUI0 OOHbKY/YULI020 OUMS/YUix
oimetl — YUlomMy CUHY/4Uill OOHbYI/MULIOMY OUMAMI/YUiM Oimam — YUllo2o CUHA/YUI0
OOHBbKY/YUlio20 oums/yuix oimeu — YUiM CUHOM/YUEID OOHLKOW/YUIM Oumam/yuimu
Oimomu — (HQ) YUUOMY CUHOBI/YUill OOHYI/YUtiOMY OUMAMI/Yuix Oimsx.
Connective_pronouns: noun pronouns (what/whatever, who-whom/whoever—
xmo, wo); adjective pronouns (whose, which/whichever, what/whatever -

yui/uus/uue/uui, aKui/aKa/aKe/aki, Kompuii/kompa/kompe/kompi); adverbial
pronouns (why, where, when, how — womy, de, koau, sax); numeral pronouns (how
much, how many, how long — ckiroku).

Relative pronouns coincide in form with interrogative but differ in function.
They are used to connect clauses. In accordance with the meaning and the types of
clauses they introduce they fall into conjunctive and relative.

Conjunctive _pronouns introduce subject, predicative object and appositive
clauses (noun clauses), cf. What he knows is no longer a secret/ Te, wo sin 3nac,

sorce ne cexpem; I don’t know what he thinks about it/ ne 3uarw, wo sin npo ye
oymae. English compound conjunctive pronouns introduce adverbial clauses as well,
cf. Whatever he says is of no importance. She won’t change her mind whatever he
says.

Relative _pronouns introduce relative or attributive clauses and, unlike
conjunctive pronouns, they are always correlated with some antecedent in the
principal clause, cf. There stood a handsome man who(m) she hadn’t met before.

Reciprocal pronouns: each other, one another; odun oonozo/o0na oony/oone
oonozo/ooni oonux. English reciprocal pronouns can take possessive case forms, cf.
each other’s nerves, one another’s tears. Ukrainian reciprocal pronouns admit
number, gender and case with the exception of the nominative, cf. oour oonoco —
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00UH OOHOMY — 00UH 00HO20 — 0OUH OOHUM — (Ha) odun oonomy. SOmetimes, neuter
gender form may be used for any gender and number, cf. Moroossma nocnsoanu oone
HA 00HO20.

Indefinite _pronouns: indefinite _pronouns proper (some, any, somebody,

anybody, someone, anyone, something, anything — dexmo, dewo, xmocw, uioce,
Xmo-neoyov, ui0-Hebdyosb, 0y0b-xmo, 0yOb-u40, Ka3zHa-xmo, KazHa-uio); pPro-
adjectives (some, any — sakuiicv/akacv/akecv/akicy); pro-numerals (some, any -
KibKa, 0eKinbKa, Kinbkanaouyams); pro-adverbs (somewhere, somehow, anywhere,

anyhow — decw, sikocs).

English indefinite pro-nouns somebody, anybody, someone, anyone take
possessive case inflexions. Ukrainian indefinite pro-adjectives distinguish gender,
number and case; pro-nouns and pro-numerals distinguish case.

Negative pronouns: negative pronouns proper (no, nobody, nothing neither —

nixmo, Hiwo), pro-adjectives (no, neither — uiakui/nikompuii/niakicinokuil,
arcooen, Hi ooun, mixmo inwui); pro-adverbs (nowhere — mioe); pro-numerals
(none — mickinsku/nickineuxu/anickineuku). English indefinite pro-noun nobody
admits possessive case (nobody’s). Ukrainian negative pro-adjectives distinguish
gender, number and case; pro-nouns admit case inflexions. Some Ukrainian negative
pronouns have diminutive forms not typical for English.

Generalizing pronouns: generalizing pronouns proper (all, both, each, either,

everybody, everyone, everything — eecv/scs/éce/éci, 0bo€, 0ouoea/oouosi, 6yon-
AKUU/0YO0b-AKA/0Y0b-AKe/0y0b-AKI, KOHCHUI/KOHCHA/KOHCHE/KONHCHI, 8CAKUN/6CAKA/
ecake/scaki, koxchicinokuit); pro-adjectives (every, each, all, both, either -

GCAKUI/BCAKA/BCAKE/BCAKI, KONCHUI/KOICHA/KONHCHE/KOIICHI, 000€, 00U08a/00U08I,
0yov-sakui/ 0yov-saxka/ 0yov-ske/ 0yov-saki); pro-adverb (everywhere — oyos-oe).
Ukrainian generalizing pro-adjectives and some pronouns distinguish gender,
number. Some Ukrainian generalizing pronouns have diminutive forms not typical
for English.

Quantitative pronouns: guantitative pronouns proper (many, much, (a) few,

(@) little, several, enough — éazamo, uumano, nemano, mano/nedbazamo, Kinvka,
oocmammpo); pro-adjectives (much, (a) little, enough — éazamo, uumano, nemano,
mano/nebazamo, mano/nedbazamo), pro-numerals (many, several, (a)few); pro-

adverbs (much, (a)little, enough — éazamo, uumano, nemano, kinroka, docmammso).
Some Ukrainian quantitative pro-adjectives and pro-numerals distinguish case.
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Contrasting _pronouns: contrasting pro-adjectives (other, another -
inwun/inwma/inwe/inwi); pro-adverb (otherwise). English contrasting pro-adjectives
admit possessive case. Ukrainian contrasting pro-adjectives distinguish gender,
number and case.

7.1.3. Stem structure

According to their stem structure, pronouns fall into (1) simple-stem, cf. I, he,
some, which; s, mu, xmo, eéaw, yet, naw; (2) compound-stem, cf. myself, someone,
nobody; abuxmo, abuwo, xmo-nebyown, 6yob-xmo; (3) composite-stem, cf. somebody

else, this same; moi camuit, xmo inwuii, Hixmo i Hiwo.

7.2. TASKS

7.2.1. Theoretical questions.

1. Typological characteristics of English and Ukrainian pronouns as parts of
speech.

2. Lexico-grammatical classes of English and Ukrainian pronouns: allomorphic
and isomorphic features.

3. Stem structure of English and Ukrainian pronouns: allomorphic and
isomorphic features.

4. Isomorphism and allomorphism in the expression of grammatical categories
by English and Ukrainian pronouns.

7.2.2. Practical assignments.

1. Put into classes (in some cases there are several possibilities):

I, yourselves, whose, much, each other, mine, they, him, their, who, somebody,
nobody, one another, these, few, nothing, same, which.

Hame, nebararo, Takuii caMmo, XTO came, Jie, OJH1 OJHHUX, YU, BOHH, cOO1, Ballll,
1IeH, KOTPUH, )KOIHUHN, BCAKUH, YMMAJIO, Ka3HA-XTO, CKUJIBKH, IOCTaTHBO, KIJIbKA, BCI,
OyIb-sKe.

2. Put into allomorphic and isomorphic groups on the basis of the stem-
structure:

I, nothing, someone, this same, somebody else, ourselves, which, each other, he,
nothing.

Hami, Toi#i cammii, HIYOTICIHBKO, KOXKEH 1 BCSIKHMH, HIXTO, 110, aOMXTO, XTO-

HeOy/1b, BCAKUMN, XKOJICH, KOKHICIHBKUM.
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3. Give English/Ukrainian equivalents and explain the nature of
allomorphism/isomorphism:

Nobody’s business; these; it’s too late; each other’s; mine; he/she/it; it was he
who told me about it; whose child/children.

Kinpkox; k0xHOT; 000Ma; Oy/Ib-KOT0; BOHO HI Ha 1110 HE 3/1aTHE; KOXHICIHBKOIO;
AHICKUICYKHU, BOHA €00i 3HAM CIIIBa€; YKOJIHOIO 1HIIOTO; CKIJIbKOMA; TAKOK; BOHH BCE
JTUBUJIUCS OJIHE HA OJHOT0;, TUMU CaMHUMH; YMHOTO/UHIO/IUIX; SIKOI-HEOY b, Ka3Ha-

KHM, HEOAraTboM.

Seminar 8
TYPOLOGICAL FEATURES OF THE ADVERB

8.1. BASIC NOTES

8.1.1. Definition

The adverb is a part of speech characterized by the following features:

(1) lexico-grammatical meaning of qualitative, quantitative or circumstantial
characteristics of actions, states or qualities;

(2) typical stem-building elements, cf. -ward(s) (eastward(s), -ly (firstly), -ways
(sideways); -e (0obpe), -a (0apma) etc.

(3) unilateral combinability with verbs (to walk quickly/ @#mu weuoxo),
adjectives (rather tired/oyowce cmomnenuir), adverbs (almost instantly/ maiiorce
MUMINEBO);

(4) the most typical function of adverbial modifiers (She started working very
carefully/Bona nouana npayiosamu oysce ooepescno),

(5) category of degree of comparison (see 8.1.4.).

8.1.2. Classes

In accordance with their lexico-grammatical meaning, adverbs in contrasted
languages fall into:

(1) qualifying, denoting the quality or state of an action, cf. loudly, badly, fast,
well, slowly — zonocro, nozcano, weuoko, 0obpe, nosinvo;

(2) quantifying, denoting quantitative characteristics of an action, cf. very,
rather, too, nearly, fully, hardly, quite, utterly — oyorce, documo, naomo, maiixce,

NOBHICMIO, 00CUMb-MAKU, YLIKOM,
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(3) circumstantial, denoting various circumstances attending an action;
accordingly they fall into:

(a) adverbs of time and frequency, cf. now, then, today, soon, rarely, sometimes,
frequently — zapas, mooi, cbocoomi, ckopo, pioko, inkonu, dekonu, Yacmo;

(b) place and direction, cf. here, there, inside, outside, upstairs — mym, mam,
8cepeouHi, HA0BOPI, HaBepXxy.

Completely allomorphic are the so-called personal adverbs in Ukrainian, cf. no-
Moemy, no-ixuvomy, no-nawomy, no-ceoemy (their English equivalents are adverbial
phrases like in my/their/our opinion); and adverbs of comparison and likening, cf.
coxonom, cmpinoio, no-oamekiscokomy, no-ocinnbomy (their English equivalents are
like a falcon, like an arrow, like a father, like in autumn).

8.1.3. Stem structure

As for their stem structure adverbs divide into:

(1) simple-stem adverbs, cf. now, then, here, there — zapasz, mooi, my, mawm;

(2) derivative-stem adverbs; in English they are formed with the help of such
suffixes as -ly (strictly), -ward(s) (eastward(s), -ways (sideways), -fold (twofold) and
partly prefixes, cf. a- (aloud); Ukrainian adverbs are formed by means of the suffixes
-0 (eapno), -e (31e), -a (0apma), the prefix no- and the suffixes -omy (no-nawomy), -
emy (no-moemy), -u (no-moocexu). It is typical of Ukrainian adverbs to be formed
with the help of prefixes correlating with prepositions, cf. ¢ + ropy — Bropy, ¢ + 1cHb
— BJICHb, 6 + JIpyre — Biapyre, See also OesmepecTaHky, 6idpazy, 0020pu, 3pamKy,
CKparo, yOeHb, 6MUums, HAOBeYip, HABIK, 3aMidic, HAOBIP, RIOPSO, NOGIK;

(3) compound-stem adverbs, cf. so-so, upside-down, moreover, therefore —
Hacamnepeo, Ha niBOOpPo3i, BOOHOUAC,

(4) composite-stem adverbs, cf. by chance, by turns — nuiv-o-naiu, eécvoco-na-
8Cb020, BIY-HA-BIY.

An allomorphic features of the Ukrainian adverbs is their ability to take
diminutive suffixes -ewsx (capnenwvko), -ecemvk (capnecenvko), -10CiHbK
(monrocinbko), -ouk (psioouxkom), -eux (mpiwieuxu).

8.1.4. Grammar categories

Qualitative adjectives in contrasted languages have the category of degrees of
comparison which is formed with the help of synthetic (-er,-est, cf. fast — faster —
fastest — -we, -iwme, -uin, naii- wonaii-, axnaii-, cf. weuoxo — weuowe —
Hauweuowe, Yikago — yikasiwe — wOHaUyikagiwe;, Xymko — Xymuil —
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akunauxymuiwe) and analytical means (more, most, cf. interesting — more interesting
— most interesting; oinbw, naioinow, ctf. nositbno — Oinbur nosinbHo — HalOLILUL
nosiniero). Some adverbs in both languages form degrees of comparison with the help
of suppletivity, cf. well — better — best; badly — worse — worst; little — less — least; far
— farther — farthest; oo6pe — kpawe — naiikpawe,; nocano — cipwe — naiicipue.

8.2. TASKS

8.2.1. Theoretical questions.

1. Typological characteristics of English and Ukrainian adverbs as parts of
speech.

2. Lexico-grammatical classes of English and Ukrainian adverbs: allomorphic
and isomorphic features.

3. Stem structure of English and Ukrainian adverbs: allomorphic and isomorphic
features.

4. 1somorphism and allomorphism in the expression of grammatical categories
by English and Ukrainian adverbs.

8.2.2. Practical assignments.

1. Put into classes (in some cases there are several possibilities):

Almost, here, hence, quite, loudly, today, sufficiently, very, quickly, rather,
entirely.

I'miGoko, Tyauw, BCIOJIM, BIATAK, ChOTOJHI, 1HOMI, TOJOCHO, TapHO, 3aB3STO,
JIOCUTBL-TAKH, LI1JIKOM, JIOTOpH JTHOM, TaKOX, JIC/IBE, SICHO, PSIIOYKOM.

2. Put into allomorphic and isomorphic groups on the basis of the stem-
structure:

Aside, rarely, so-so, almost, too, enough, inside, here, deliberately, always,
sooner or later.

ToHeHbKO, CIPOCOHHS, AyXKe, TApHICIHBKO, HECB1IOMO, IOCUTh-TaKH, HABMUCHO,
CIOJIH, IO-BCSIKOMY, II0-HOBOMY, II0-TBOEMY, 3apas.

3. Give English/Ukrainian equivalents and explain the nature of
allomorphism/isomorphism:

Quickest, longer, completely, frequently, twice, purposely.

SxHalmBHaIe, HAIBIP, COKOJIOM, BTOpY, TapHECEHBKO, TPINICYKH, TApHO —

Kpaille — HalKpaiile, ICHIIIe, 0-0CIHHbOMY, CTPLIOIO.
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Seminar 9
TYPOLOGICAL FEATURES OF THE STATIVE

9.1. BASIC NOTES

9.1.1. Definition

The stative is a part of speech, characterized by the following features:

(1) lexico-grammatical meaning of states of persons, things or phenomenon;

(2) typical stem-building elements (see 9.1.3.);

(3) peculiar combinability with link-verbs (to be alive/ 6ymu xonoono);,

(4) function of a predicative complement (I lay awake/ Pym 6yna
npuzoIoMuUIeHa).

9.1.2.Classes

As for their lexico-grammatical meaning, statives in contrasted languages share
only one class: those denoting psychological or physical state of a person, cf.
aswim, afraid, a shiver, alive; cmpawno, 6os3xo, oocaono, sxcanw, oxoma, borsaue,
mockno, cymuo. On top of that, English statives can express the state of things, cf.
afloat, ablaze, afire, alike.

Ukrainian statives also denote: (1) state of nature, cf. xonooro, menno, consiuno,
muxo; (2) possibility, impossibility, necessity, cf. mpeba, cnio, doyinbno, mooncua,
neobxiono; (3) estimation of the state as for: (a) its temporal and locative
characteristics, cf. nizno, pamo, oanexo, 6ausvro, nuzexo; (b) its perception, cf.
BUOHO, YUYIMHO.

9.1.3. Stem structure

As for their stem structure, statives are mostly derivative: English statives have
specific stem building element, the prefix a-, cf. ashamed, afraid; Ukrainian statives
are formed with the help of the suffixes -o, cf. npuxpo, copomno; -a, cf. wkooa,
mpeba; -e, cf. ooope.

9.2. TASKS
9.2.1. Theoretical questions.
1. Typological characteristics of English and Ukrainian statives as parts of

speech.
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2. Lexico-grammatical classes of English and Ukrainian statives: allomorphic
and isomorphic features.

9.2.2. Practical assignments.

Put into allomorphic and isomorphic classes:

Aswim, afloat, afire, ashamed, aknee, awake, ablaze, afraid, aghast, alight.

[lIxoxa, MpUKPO, THUXO, BUIAHO, COPOMHO, Tpeba, XOJOIHO, CIija, IOIILHO,

MOXHa, He0OX1/THO, T13HO, PaHO, JAJIEKO, OJU3bKO, HU3bKO, UyTHO.

Seminar 10
TYPOLOGICAL FEATURES OF THE VERB

10.1. BASIC NOTES

10.1.1. Definition

Verb as a part of speech which is characterized by the following features:

(1) lexico-grammatical meaning of action, cf. work, smile, walk, break etc., state,
cf. want, belong, know etc., and process, cf. grow, change, die etc.;

(2) typical stem-building elements, cf. -ate (facilitate), -en (strengthen), -ify
(beautify), -ize (organize), -esce (acquiesce); -mu/mo (bpamu/6pams); -mucs/mucs-
cb (bpamucs/monumsca-co); (see more 10.1.3.);

(3) bi-lateral combinability with nouns or noun substitutes denoting the doer and
the object of the action (He kissed Mary/ Bin nouinysae Mepi) and adverbs (to walk
slowly/iamu nosinvno);

(4) functions of predicate (finites: He wanted a drink/ Bin xomis éunumu) and
secondary predicate (verbids: watch him swimming) in a sentence;

(5) categories of person, number, tense, aspect, voice, mood. Besides, English
verb has the morphological category of order (perfect forms).

10.1.2. Classes

The main grammar division inside the verb is that between the finite verbs and
the verbids. Finite verbs create predicativity of the sentence serving as its predicate
in one of three moods: indicative, subjunctive and imperative. Verbids which include
infinitive, gerund and participle can only make secondary predication.

In accordance to semantic and grammatical criteria verbs divide into notional
and semi-notional.
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Notional verbs possess full lexical meaning, variable combinability and
isolatibility, i.e. they can make a sentence alone.

English notional verbs split into two grammar subclasses which are not found in
Ukrainian: regular verbs forming their past simple and past participle with the help
of -ed, cf. dressed, worked etc. and irregular verbs forming past simple and past
participle by means of vowel change, cf. bind — bound, bound, take — took, taken,
begin — began — begun; vowel change + -d or -t, cf. tell — told — told, keep — kept —
kept. Some verbs are of mixed nature, cf. show — showed — shown. There is also a
class of invariables, cf. cost — cost — cost, let — let — let.

Semi-notional verbs have faded lexical meaning, serve to connect words in
speech and do not possess isolatibility. Semi-notional verbs fall into link-verbs, and
modal verbs. Link verbs connect the subject of the sentence with the nominal part of
the compound nominal predicate, cf. He grew older/Bona cmana oopocniworo. She
seems beautiful/Bona 30aemuca capnoro. Link verbs divide into three groups:

1. Link verbs of being, cf. be/oymu/oosooumucsa, feel/oymu na oomux,
look/6ymu na eucnsno, seem/zoasamucs, taste/oymu na cmax, sSmell/ oymu na
3anax. In Ukrainian there are also esasxcamucs, ooeooumucs, 3eamucsa, cf. Ile
seadicacmucsi/36emucsi npasdoto. Most of the English link verbs of being do not have
any direct equivalents in Ukrainian, being substituted by the verb éymu or by a dash
(It  is/feels/tastes/looks/smells  pleasant = IJe/sono € npuemnum  Ha
oomux/cmax/suenno/zanax; lLle/6ono — npuemne na Oomux/cmak/suensd/zanax) Or
rendered with the help of a notion verb (It smells/tastes pleasant = Bono
naxue/cmaxye uy0os0; He is her brother = Bin 0osooumvcs it bpamom).

2. Link verbs of becoming, cf. get/ become/ cmasamu, turn/pooumucs,
cmasamu. English link verbs of becoming can be substituted in Ukrainian by notion
verbs (They grew stronger = Bouu cmanu miynivuumu, The wood turned red =Jlic
3pobuscs pyoum, But: She grew older = Bona nocmapina, He became grey = Bin
nocueis).

3. Link verbs of remaining, cf. remainsarumamuca, keep/cmosmu,
stay/Banumamucsa, continuesarumamuca, cf. The winter continued damp and
wet/3uma zanuwanacs cuporo ma eonozoro, The weather kept obstinately hot and
dry/Ilocooa enepmo cmosina oscapkoro i cyxor,; He remained/stayed silent/Bin

3aaUUaecAa Mo4AaA3IHUM.
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Modal verbs serve to connect the subject of the sentence with the part of the
verbal compound predicate, cf. He may be reading in the sitting room/Bin mabymuw
yumae y ¢imanvni. They include can/moemu, may/moemu, should/crio/mpeoa, ought
to/cnio, have to/mamu, be to/mamu 6ymu, dare/cmimu, need/nompedysamu; would/
shall/will do not have Ukrainian modal equivalents.

Besides link verbs and modal verbs there exists a group of analytical word
morphemes also called auxiliary verbs: be, do, have, shall/will/should/would which
correspond to one Ukrainian verb oymu.

English analytical word morphemes are used to express the categorical meanings
of:

(a) continuous aspect (I am/was/’ll be working, He/she/it is/was/’ll be working,
They are/were/’ll be working, Am/was/shall l/is/was/will he be working, ['m
not/wasn’t/won’t be working, He isn’t/wasn’t/ won't be working),

(b) negative and interrogative forms of the non-Continuous aspect of the present
and past tense (I don't/didn’t/Do 1/did I work, He/she/it does not/did not work/
Does/did he/she/it work);

(c) perfect forms (I/they have/had/’ll have worked, He/she/it has/had/’ll have
worked);

(d) passive voice (I am/was asked/’ll be asked, He is/was/’ll be asked, They
are/were/’ll be asked),

(e) imperative mood (Do come in!/Don’t come in);

(f) subjunctive mood (He ordered that everybody be present/should be present,
If I were you | would do it).

In Ukrainian most of these functioned are performed by one poly-functional verb
oymu which expresses:

(a) future tense (Texcm 6yoe nepexnradenuir);

(b) perfect forms (Hiou i 3adpimas 6ye 3pasy, aie woco npueeps3iocs, mo
npocuyscs. A 3axoous 06y enimky, aie eac ne 3acmas mooi 600Ma);

(c) passive voice (Texcm 6ye nepexnadenutl);

(d) subjunctive mood (SIxou s 6ye 3nae 6u s 6y6 bu npuLiuios).

In accordance with their combinability with the subject and the object of the
sentence verbs divide into subjective and objective. Subjective verbs are associated
with nouns (noun equivalents) denoting the doer of the action, cf. He got up and left
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the room. Objective verbs are associated, on the one hand, with the nouns (noun
equivalents) functioning as the subject of the sentence and, on the other hand, with
those denoting the object, cf. She kissed him fairly. Objective verbs that are
connected with their object words directly are called transitive, cf. He was reading a
book. All the other verbs, both subjective and objective, are called intransitive, cf. He
was speaking to her.

As for their aspective nature verbs fall into terminative, i.e. denoting actions
which cannot develop beyond a certain inherent limit, cf. open, jump, come, stop;
silOkpusamu, naueamu, npuxooumu, 3ynunsmucs; and non-terminative, i.e. denoting
actions having no inherent limits, cf. carry, walk, work, necmu, xooumu, npayrosamu.

Other aspective groups of reflexive verbs are allomorphic, as they are found only
in Ukrainian:

(1) reciprocally reflexive/szaemuo-3BopotHi, Cf. 3ycmpivamucs, 3macamucs,
8IMAMUCA, TUCIYBAMUCH, YLIYEAMUCA,

(2) indirectly reflexive/menpsimo-3BopotHi, Cf.  paoumucs, 36upamucs,
ﬂammyeamuc;z;

(3) generally reflexive/3aransHo-3BopotHi, Cf. munysamucs, ousysamucs,
SJAUMUCA, HCYPUMUCA, Myqumuc;l;

(4) active-objectless reflexive/aktuBHo-0e300’extHi, Cf. xycamucs, xeuyamucs,
c)p;mamuc;z, HCATUMUCH, KOJOMUCH,

(5) passively-qualitative reflexive/macusno-sikicui, Cf. ewymucs, aamamucs,
M ’ﬂmuc}l, KOJ10mucH, Kpueumuc;z;

(6) impersonal-reflexive/6e30co60Bo-380poTHi, Cf. (he) cnumobcs, (ne) icmocs,
(He) orcusemncs, (He) 1eAHcumovcsi.

Another allomorphic Ukrainian group is that of impersonal verbs which build
impersonal sentences but belong to different semantic classes, cf. seuopimu, cipimu,
npumep3amu, po36UOHAMUCS, XOmimucs, sipumucs etc.

10.1.3. Stem structure

English and Ukrainian verb is characterized by the existence of a system of
stem-building elements performing, as a rule, isomorphic functions in the contrasted
languages.

English has a much greater number of simple-stem verbs than Ukrainian, cf. go,
come, stay, smile, get, be, grow; umu etc.
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English derivative-stem verbs are built with the help of such suffixes as -ate
(liquidate), -fy (beautify), -en (blacken), -ize (colonize); Ukrainian verb-building
suffixes comprise -mu/ms (6pamu/6pams); -mucs/mocsa-co (Opamucs/monumscs-
¢b). The most productive English verb prefixes are ex- (exclaim), in-/il/ir (introduce,
illustrate, irritate), contra- (contradict), con- (contribute), counter- (counteract), re-
(reduce), over- (overflow), under- (undertake), out- (outfit), super- (supervise), sub-
(submit), mis- (mislead), un- (uncover). The most productive Ukrainian prefixes are
6-ly (86iemu/ynecmu), eu- (eubiemu), 6i0-/00- (6i06umu, oooamu), oo- (dosecmu),
3a- (3asecmu), 3-/c/3i- (3n1emimu, cnaiecmu, 3inxnymu), Ha- (Habpamu).

Completely allomorphic are Ukrainian verbs formed with the help of diminutive
suffixes like -k-u (cnamku), -onvk-u (icmonvku).

A number of English and Ukrainian verbs are formed with the help of suffixes as
well as prefixes, cf. ex-/-ate (excavate), hyper-/-ize (hyperbolize), over-/-ize
(overemphasize), over-/-ate (overestimate), over-/-fy (over-beautify), in-/-ate
(incapacitate), mis-/-ate  (miscalculate), sub-/-fy  (subclassify), in-/-ate
(indeterminate), under-/-ate (underestimate) etc.; Hao-nadi/-mu-mv-mucsa-muce
(Haobumu, Haodiopamu), 0-00-1-amu-ymu-umu (ocnsoamulocnsanymu,
006umulooousamu, 06600umu), nepe-nio-nidi-nioo-I-mu (nepedicmu, niodiemu,
nidiopamu, nioosproeamu), no-nono-/-umu/-amu (noxooumu, nonooicamu), npo-I-
mu (npocpamu), po3-po3i-l-mu-mucs-amu-amucs-ca (pozoamu, posicpamu,
posibpamucs, posicnamucs), 3a-I-mu-imu-umucov-imucsa (3axomimu, 3axo00UMUCH,
3acuoimucs).

Allomorphism is observed in the fact that Ukrainian affixes unlike English can
render some aspective meaning. The prefixes 3-, c¢-, 3a-, na, npa-, npo-, no-, npu-
render perfective meaning, cf. kazamu — ckazamu, pooumu — 3apooumu, dcumu —
Hadicumu, icmu — noicmu, cpamu — npocpamu, enamu — npuenamu €tc. The prefixes
and suffixes npo-nepe-l-amu express perfective meaning of the completed action
while npo-/-ysa-r0sa, -oeysa, -6a, -a express durative meaning of the uncompleted
action, cf. npouumamu — npouumyeamu, coimu — 3acoroéamu, nepesuUXOBaAMU —
nepesuxosyeamu, CKynumu — ckynogyeamu, 3iepimu — ziepieamu. Similarly, suffixes -
u- . -a-, -i- :: -a-, -e- .. -u- express perfective :: non-perfective meaning, cf. kinuumu
— Kinuamu, quwumuy — auwamu, nycmumu — nyckamu. SUFfiX -uy-/ony is used to

express a sudden action as opposed to -omu/-amu which signal durative action, cf.
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Kojiomu — KOJIbHymu, wimoexamu — Wmoexnymu, Konamu — KONnNHymu, Hamsiaxkamu —
HamsakHymu etc.

There are also compound verbs in English like broadcast, whitewash, blindfold,
highjack, cross-examine, though this way of forming verb lexemes is not very
productive in English and practically not employed in Ukrainian.

Completely allomorphic are English composite verbs made up with a lexico-
grammatical word-morpheme, cf. give in, come back, stand up, go out, sit down ect.

10.1.4. Grammatical categories

Finite verbs in both contrasted languages have six common morphological
categories which are realized with the help of synthetic (person and number) and
analytical means (tense, aspect, voice, mood). Besides, English has the
morphological category of order (perfect forms) realized analytically.

Ukrainian verbs change their form in accordance with the person, number, tense.
This change is called declension. The inflexions of Ukrainian verbs in different
categorical forms depend on the verb class. Subdivision of verbs into classes is based
on the correlation between the infinitival stem of the verb, on the one hand, and its
present tense stem, on the other. The present tense stem (nec-ymo, 6axca-romo, cuo-
amo, aexc-amy) 1S the basis for: (a) present tense and simple future; (b) imperative
mood.

The infinitival stem (6iz-mu, poou-mu, 3na-mocs) is the basis for (a): past tense;
(b) subjunctive mood.

There are two declensions singled out in accordance with the character of the
vowel in present tense inflexions: the 1% declension has inflexions: (a) -yTs/1oTh in
the 3d person plural, cf. nuw-yms, xasxc-yme, uuma-roms; (b) the vowel -e/e in the
rest of the cases, cf. nuw-ew, xaxc-emo, wuma-eme, nuwi-e, uuma-¢, the 2™
declension has -amu/-ams in the 3d person plural, cf. 6isc-ame, 11061-ame, 20-ambv,
(b) -u/i/i in the rest of the cases, cf. 106-uw, 6isc-uw, 1106-umo, 20-ivo.

The present tense and synthetic (perfective) future tense forms are given in
Table 8.
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| declension
singular
1% Hec-y, rpa-1o, HAIHMII-y
2" Hec-ew, rpa-€1l, HAMAII-ELI
3 HEC-€, Tpa-€, HaIUIII-¢

plural
1" Hec-eMo, Tpa-eMO, HAIHII-EMO
2" Hec-ete, Tpa-€Te, HAIHII-ETE
3" Hec-yTb, rpa-I0Th, HATIUII-YTH

Table 8
Il declension
singular
XBaJ-10, T0-10, TOODK-y
XBaJI-HIII, TO-1III, TTOO1K-HII
XBaJI-UTh, TO-1Th, MOOI’K-UTh

plural

XBaJI-MMO, TO-IMO, TOO1K-UMO
XBaJ-UTe, To-iTe, MOOLK-UTE
XBaJ-ATh, TO-SITh, TOOIK-aTh

The imperative mood forms are given in Table 9.

singular
1St N

2" npunec-u, rpa-it
HE IPUHOCH, HE HEC-U, HE Ipan

3¢ _

The analytical (non-perfective) future forms are given in Table 10.

singular

1% mucatumy, 6yay mucaty
nd nucaTuMeni, Oyer mucaTu
3" mucarume, Gyne mucarn

Table 9
plural
XBaa-1M0/1M, O1K-1M0/1M
HE XBaJI-IMO, He O1K-IMO
XBai-1Te/1Th, O1K-1TE/1Th
HE XBaJI-1T¢/1Th, HE O1K-1TE/ITh
Table 10

plural
MUCaTuMEMO, 6yI[€MO IInucaTtu
IUCaTuMeETeEC, 6yz[eTe II1ucaTtu

MUCATUMYTh, OyAyTh MUCATH

The paste tense and subjunctive mood forms are given in Table 11.
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Table 11

singular plural

mas. Oauus (Ou), Hic (OM), BiB (OM)

fem.  Oauun-a (0), Heca-a (0), Ben-a (0)

neut. ©Gauui-o (0), Hecn-o (0), Ben-o (6)  Oaumn-u (0), Hecn-u (0), Ben-u (0)

The category of person serves to represent an action as associated by the
speaker with himself (a group of persons including himself — I/we; s/uu), the person
or persons addressed (you, mu/su), the person or persons not participating in the act
of communication (he/she/it/they; sin/sona/sono/eonu).

In English person is represented:

(@) in the simple present tense forms (3d person singular :: the rest of the
persons) by the opposeme zero :: -s (I/you/we/they work :: he/she/it works);

(b) in continuous aspect forms of the present tenses by discontinuous
morphemes am...ing :: are ... ing (1% person singular :: 2" person singular and
plural; 3* person plural); am... ing :: is ...ing (1% person singular 3° person
singular);

(c) in perfect order forms of the present tense by discontinuous morphemes
has...ed/en :: have...ed/en (3° person singular :: the rest of the persons). In
Ukrainian the category of person is expressed by the inflexions of present tense,
synthetic (perfective) and analytical (non-perfective) future tense forms.

The category of number shows whether the action is associated with one doer or
more than one. In English the category of number is represented in its purity only by
the forms of the verb to be was :: were in past tense and by the discontinuous
morphemes of the continuous aspect of the past tense and the past tense in the passive
voice containing was/were. In the rest of the forms (am — are, is — are; speak —
speaks; has — have) number is blended with person.

In Ukrainian the category of number is represented by the inflexions of the
present tense and also synthetic (perfective) and analytical (non-perfective) future
tense forms, the paste tense and the subjunctive mood forms and also by the
imperative mood forms.

Completely allomorphic is the expression of the category of person in Ukrainian
imperative mood forms, cf. nuwu — nuwims, 6yobmo 300posi — 6yobme 300poéi,

écmanb — ecmanbme etc.
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The category of tense shows the relation of the time of the action denoted by the
verb to the moment of speech. There are three tenses both in English and Ukrainian:
present, past and future. In English the category of tense is represented by a system of
three member opposemes such as works/work :: worked :: ’ll work; am/is/are
working :: was/were working .- ’ll be working; has worked :: had worked :: ’ll have
worked. In English tense is blended with aspect and time correlation and is expressed
synthetically (present/past simple, affirmative) and analytically (present/past simple
negative and interrogative; future simple; present/past future continuous/ perfect/
perfect continuous).

In Ukrainian, with the exception of non-perfective future, which is rendered
analytically, the category of tense is expressed synthetically: by a system of
inflexions, different for the 1%, 2" and 3d person and singular/plural number in the
present and perfective future, and for the singular (masculine, feminine and neuter
gender) and plural number in the past, cf. nec-y/nec-ew/nec-e/nec-emo/ nec-eme/ nec-
ymob // X8A-10/X8AN-UUL/XBAI-UMb/XBAI-UMO/XBAN-UME/X8AN-0Mb Hec-e . Hic/HecC]-
a/necn-o :: Hec-mume/ npu-nece/6yoe necmul xean-u-mume/ noxean-umv/ 0Oyoe
xeaiumu.

The category of aspect shows the character of the action, i.e. whether the action
is taken in its progress or simply stated, its nature being unspecified. In English it is
represented by a system of two member opposemes such as work/works :: am/is/are
working; worked :: was/were working; has/have worked :: has/have been working;
had worked :: had been working; ’/l work ::’ll be working; to work :: to be working.
The meaning of continuous aspect is expressed with the help of the discontinuous
morpheme be ...Ving. Aspect in English is blended with tense (present/past/future
simple :: present/past/future continuous) and time correlation (present/past/future
continuous :: present/past/future perfect continuous).

In Ukrainian there is no morphological category of aspect. The meaning of
continuous aspect blended with that of passive voice and is expressed by lexico-
grammatical means, i.e. the transitive verb stems with the suffixes -cs/c2 and a
corresponding adverb identifying the moment of action, cf. Ilxonra
3apasz/ue/8oce/0asno 6yoyemuca. Llkona we 6yoysanacv/ 6yoysamumemsbca.

The category of voice shows whether the action is represented as issuing from
its subject or as experienced by its object. Both English and Ukrainian have two
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voices: active and passive. The category of voice is represented by the opposemes
like loves/love :: am/is/are loved, loved :: was/were loved, am/is/are loving ::
am/is/are being loved, was/were loving :: was/were being loved, have/has loved ::
have/has been loved, had loved :: had been loved, ’Il love :: Il be loved. In English
passive voice is blended with tense, aspect and time correlation. It is built with the
help of the discontinuous morpheme be .... V-ed/en(past participle).

In Ukrainian the passive voice is expressed by the discontinuous morpheme:
oymu ... \Vpast participle, cf. Jlucm (€)/6ys/6yde nanucanuit/ xoposa (€)/dynra/6yoe
sudoena/ 6oromo (€)/6yno/dyoe sucyuene. Alongside with this, forms in -no/mo are
used, cf. Jlucm (e€)/6ys/oyoe nanucamo/ xoposy (€)/6yna/oyoe 6udoeno/ 6010mo
(€)/oyno/dyode sucyweno. Ukrainian affixes -co/ca which are added to the non-
perfective verbs express the meaning of continuous aspect and passive voice, cf.
Xama 6yoyemwcea/6yoysanace/byoysamumemsca.

The category of order (time correlation) shows whether the action is viewed as
prior to (perfect) or irrespective of (non-perfect) other actions and situations. In
English it is represented by the system of opposemes such as writes/write — has/have
written, wrote — had written, writing — having written, to be written — to have been
written. Thus, in English there exist present, past and future perfect forms which are
formed with the help of the discontinuous morpheme ha...ed/en (has/have written,
had written, Il have written). In UKrainian this category is only represented by the
pluperfect which corresponds to the English Past Perfect. It is built with the help of
the analytical word-morpheme aymu and the past form (3adpimas oye/3adpimana
oyna/ 3a0pimanu oynu).

The category of mood reflects the relation of the action denoted by the verb to
reality from the speaker’s point of view. Both contrasted languages have the system
of three moods: indicative, imperative, subjunctive.

English imperative mood lacks purely subjunctive forms employing the forms of
the past and past perfect and the past of the modal verbs would/should, cf. If | knew
that | would change my mind/ If | had known that before | would have changed my
mind. The only exception is the specific form of the verb to be (Were she at home |
would come over). In Ukrainian subjunctive also employs the forms of the past and
pluperfect and adds the particle ou, cf. Ax6u s 3nas, s 6 nepedymas/Axou 5 6y6 3nae

ye paniute, 51 0ye ou npuitmos! byna 6 éona yooma, s 6 npuiiumos.
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The imperative mood in English is expressed synthetically (affirmative: do it!)
and analytically (negative: Don’t do it!). English imperative with let (Let
me/him/her/them/us do it! Don’t let me/him/her/them/us do it! Let
me/him/her/them/us not do it!) has the corresponding Ukrainian forms with the
particles uym (singular) and uymo (plural), cf. Hym s sauumaio! Hymo 3acnisatime!

10.2. TASKS

10.2.1. Theoretical questions.

1. Typological characteristics of English and Ukrainian verbs as parts of speech.

2. Lexico-grammatical classes of English and Ukrainian verbs: allomorphic and
isomorphic features.

3. Stem structure of English and Ukrainian verbs: allomorphic and isomorphic
features.

4. The category of person of English and Ukrainian verbs: allomorphic and
isomorphic features.

5. The category of number of English and Ukrainian verbs: allomorphic and
isomorphic features.

6. The category of tense of English and Ukrainian verbs: allomorphic and
isomorphic features.

7. The category of aspect of English and Ukrainian verbs: allomorphic and
isomorphic features.

8. The category of mood of English and Ukrainian verbs: allomorphic and
isomorphic features.

9. The category of time correlation of English and Ukrainian verbs: allomorphic
and isomorphic features.

10. The category of voice of English and Ukrainian verbs: allomorphic and
isomorphic features.

10.2.2. Practical assignments.

1. Classify the verbs into subclasses in accordance with semantic and
grammatical criteria: notional — semi-notional (link (being — becoming — remaining)
modal — auxiliary):
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Be (She’s beautiful/ She is to come at five/ She’s taking a shower/She’s being
examined); might (She might have warned him); continue (The weather continued
wet/He continued singing); walk (He was walking up the street); become (He became
famous); smile (Every time he sees her he smiles); can (I can swim); have (I’'ve done
it/l usually have lunch at 5 p.m.); feel (She doesn’t feel well); grow (It’s growing
dark/He grows potatoes and tomatoes); turn (He turned the tap/ He turned grey); look
(She looks fine/Don’t look at him); smell (It smells funny/The cat was smelling the
sausage); must (You must help her); do (She doesn’t like music/She did it again).

Cnatu (Cxinbku MoxkHa cniatu!), 3Batucs (ILle 3BeThcst poOOTOI0); 3aIMIIATUCS
(Bin 3amummBcs Baoma/Bin  3amummBes  3amoBojieHMM); cTaBaTh  (BiH  cTaB
BuutesieMm); roBoputu (Tpeda misitu, a He roBoputH); Oytu (Texct OyB/Oyxae
nepekiaaeHuit/SIkou s OyB 3HaB, s OyB O mpuiimos/Sl OyB 3ampimaB, aje MIOCh
IpUBEP3JOCs, TO S ¥ NPOKUHYBCS/Sl XOTIB OyB 3aliTW 1O Bac YJITKY, ajeé HE
HaBaXXuBCs); cMITU (SIk Bu cmieTe Take kazatu); mMaTu (Tu maemn 3HaTH, KyIud HaMm
3BepTatucs); 3aaBatucs (Lle 3maeThcs mpaBnoro); BusiBnATHcs (BoHa BusiBUNacs
po3ymHo10); pobutucs (Jlic 3pobuBcs pyaum); pobutu (Te, MO TH 3pOOUB —
miTicTh); mocMixaTucs (HomMy TH ocMixaemcs?).

2. Classify the verbs into subclasses in accordance with their relation to the
subject/object of the sentence:

Go, give, smile, jump, take, ring, talk, tell, drive, sit, stand, miss.

JliaTi, CUIITH, TIOCMIXaTHCS, JaBaTH, OpaTH, TOBOPHUTH, 3a4UHSTH, 3a37PHTH,
OPUXOAUTH, CTPUOATH.

3. Classify the verbs into allomorphic and isomorphic subclasses in accordance
with their aspective nature (terminative — durative — mixed type; reflexive —
reciprocally reflexive, indirectly reflexive, generally reflexive, active-objectless,
passive-qualitative, impersonal-reflexive, impersonal):

Open (He opened the door); work (she was working from morning till night); sit
(Don’t sit here! Do something!/Sit down!); remember (I can’t remember her
name/We’ll always remember him).

3ycTpiyaTucs; CHIITU; XKypUTHUCS; 30upaTucs (B TMOXiT); 3aUMHSATH, KyCaTHUCA
(cobaka KycaeThCs); 3HAXOJIWUTH; BITATHCS; HE CIHUThCS;, BEUOPIE; KYPUTHUCH;
KOJIOTUCS (CTE€PHI KOJIEThCS); TAPHO/TIOTAHO >KUBETHCS; TATAHWTH; JIAIMITYBATUCS (B

JIOPOTY); APAMATUCS KIIIKA JPSIMAETHCS ); 3TUTHUCS.
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4. Put into allomorphic and isomorphic groups on the basis of the stem-
structure:

Liquidate, deepen, go, contradict, stand up, sub-classify, reduce, misappropriate,
indeterminate, walk, illustrate, overestimate, blackmail, sit down.

Wrtu, cratky, Opatucsi, ICTOHbKH, BHECTH, JIOBECTH, HaJiOpaTH, IMOIOOIraTH,
MTOCBUCTYBATH, YETBEPTYBATH.

5. Find allomorphism and isomorphism in the expression of grammatical
categories:

| work — she works; Let us sing; Do it! Don’t do it!; The article will have been
translated; The work is done; The house is being built/The house was being built; |
had visited her before | went to Moscow; I/we write/wrote;

A nucap/mucana — mu nucany; Hymo 3acmiBaemo! Bin mpaittoe/mpaiiroBas/0yie
MpaIloBaT — BOHA Mpallioe/ mpaioBana/Oyae npaioaty; A skoch OyB 3aX0/IUB, aje
il He 3acTaB; Bin kaxe, 1m0 BoHa 3axoawia Oyna; [lIkona Bxe OyayeThbCs/BiKe TaBHO
Oynyerbest/OynyBatumeTsest; [Inmm!/ mumnte!; Hymo s 3anutaro!; Jluct OyBs/Oynae/(€)
Harmmucanuii; Crarta mnepekianeHa; Higoro He 3a0yro; Bin 3aapimaB/BoHa

3a/ipiMaia/BOHO 3aJIpiMaio/BOHU 3apiMaIu.
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FUNCTIONAL PARTS OF SPEECH

Seminar 11
TYPOLOGICAL FEATURES OF THE PREPOSITION

11.1. BASIC NOTES

11.1.1. Definition

Preposition is a part of speech which is characterized by the following features:

(1) lexico-grammatical meaning of relations of substances;

(2) combinability with words belonging to almost any part of speech;

(3) function of a linking word.

11.1.2. Classes

In accordance with their meaning prepositions may express various syntactic
relations:

(1) agentive relations, cf. the play by Shakespeare; oymu mnio uuciocw
61A0010/KePIBHUYMBOM,;

(2) objective relations, cf. to be angry with smb; cepoumucs na xococw,
nomupumucs 3 KUMCb,

(3) attributive relations, cf. birds of a feather, the man in question; Tosapwuri o
koI, apy3i 3 Kanaau;

(4) adverbial relations:

(a) temporal, cf. to depart on Monday, to arrive in spring; 6io ‘ixcoaxcamu 6
NOHeOLNoK, npuixamu 6 bepe3Hi/uepes nispoxy,

(b) local, cf. in the cottage, behind the fence, in front of the house; y xami, 3a
MUHOM, RIO JIiCOM,

(c) directional, cf. into the room, out of the house, to the door; y xiunamy, 3
xamu,

(d) of manner and comparison, cf. to look in astonishment, the air came in a
warm wave; erisaHymu 3 NnoOUBOM,

(e) of attendant circumstances, cf. winter set up with a heavy fall of snow; suma
nputiuia 3k CHi20naoom;

(f) of cause, cf. my dog pants with the heat; co6axa saduxacmocs 6i0 cnexu,

(g) of concession, cf. they continued their way despite the rain, he would do it in
spite of the obstacles; sin npuizoums, nezsascarouu na xeopooy;
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(h) of possession, cf. books of his brother, the windows of the cottage; omorce
Mu 6yoemo npu po3ymi,

(5) relations of resemblance, cf. she is like her mother; sin cxoorcuii na
bamvka;

(6) relations of subordination, cf. to be secretary to the manager; 6ymu
cekpemapem y nocia,

(7) relations of dissociation, cf. to be devoid of suspicion; 6ymu einorum 6io
nioo3pu.

Allomorphism is observed in the nature of the syntactic functions of
prepositions. These are linking in English: prepositions do not require any special
case from the right-hand nominal component (the book of my brother, toys for the
child, four of the boys) with the exception of the few prepositions capable of
expressing some case relations, cf. of (genitive case: books of hers/theirs), to and for
(dative case: sent to them, books for him/us), by and with (instrumental case: written
by him/them/us, went with her/us/them). In Ukrainian prepositions govern nouns,
pronouns, numerals, substantivized adjectives and nominal groups, cf. npays e
CcaoKy/Ha noui, nexcamu Ri0 2pyuiero/0yo0m, Jucm 8i0 Hb020/IHU020, 3aXUCm 6i0
noavosux epusynie. Some UKrainian prepositions are used with nominals in a certain
case form only, cf. genitive case (6e3, 6ins, y, 6, 6i0, 3apadu, oKpim, 3, KO0, MIJXC,
OU3bKO, 827U, 830082iC, BIOHOCHO, 006KO/A, 3AMICMb, 36epXy; 30, 3apaou, 3-3d, 3-
medic, 3-Midc, 3-HAO, 3-n03a, 3-nepeod; 6 iM’s, 6 IHmepecax, 3ad BUHAMKOM, 3d
00nOMO2010, 34 PAaxyHok, 3 00Ky, Ha ocHogl, ¢ cuny), dative case (k, ix, cuio,
ecynepey, HABG3002iH, Hasnepelmu, HA3yCmpiy, Hanepekip, Hanepepiz, Ha
npomusacy); accusative case (y (8), 3a, kpisv, migic, Ha, HaO, 0, nio, nepeo, no, nos3,
npo, 4epes; nosa, }’IOJI/liDlC, nonaa, nonpu, np0Mi3fC,' 36A2CaOvU Ha, He3easicarvdu Ha, y
6I0n06i0b Ha, 3 o210y Ha), Instrumental case (3, 3a, midc, nepeo, nio; nosa, nonao,
noMedCU, NPOMIdNC, 8CAI0 3d, 32I0HO 3, HAPIBHI 3, HA YOI 3, 0OHOYACHO 3, NAPALENbHO
3, nobiy 3, NOPIGHAHO 3, NOPYY 3, paA30M 3, y 36 3Ky 3, 6 yhicon 3); locative case (y,
Ha, 0, no, npu).

Isomorphic are prepositions which are used to link, but not govern unchangeable
foreign nouns, cf. ixamu ¢ maxkci, eutimu 3 ¢hoiie, xooumu 6e3 Kove.

11.1.3. Stem structure

As far as their stem structure is concerned, prepositions fall into:

(1) simple, cf. at, in, on, of, with, to, by, for; s, 3, 0, na, 3a, npu, 6es3;
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(2) derivative which are very few, cf. be-low, be-side, a-long; é-nacniook, 3a-
805IKU, NO-8epX, No-nepekK, 00-6Ki elC.,

(3) compound, cf. inside, outside, into, within, throughout, upon, without; i3-3aq,
3-ni0, 3-NOHAO, NONiod, nonepeo, nocepeo, NOMIXNC, W00, 3a0sl;

(4) composite, cf. by means of, instead of, because of, in accordance with, owing
to, in front of, in spite of, with regard to; na siominy 6io, y 36’s3xy 3, 32i0H0 3,
He3aJ1edCHO 810, 300KY 610, 8 Medcax, O1u3bKo 6i0, NOpYY 3,  8I0N0GIOb HA.

The only structural difference is the group of Ukrainian simple prepositions
consisting of a single consonant or vowel (s, y, o, 3).

11.2. TASKS

11.2.1. Theoretical questions.

1. Typological characteristics of English and Ukrainian prepositions as parts of
speech.

2. Lexico-grammatical classes of English and Ukrainian prepositions:
allomorphic and isomorphic features.

3. Stem structure of English and Ukrainian prepositions: allomorphic and
isomorphic features.

11.2.2. Practical assignments.

1. Put into classes:

By (the book by); in (in the room); in (in astonishment); of (of a feather); with
(with John); into (into the room); behind (behind the house); in spite of (in spite of
the facts); with (with the heat); like (like his mother); on (on Monday); on (on the
table).

B (B ciuH1); B (B KiMHAaTI1); A0 (10 cuHAa); 3 (3 ABOPY); HA (Ha CTOJ1); HA (HA TpHI);
Bia (Bia Bicmu); BiA (Bix J>koHa); He3Bakarouu Ha (XBOpOOY); OJHOYACHO 3 (HUMM);,
nopy4 3 (HUM); Kpi3b (CTIHH).

2. Put into allomorphic and isomorphic groups on the basis of the stem-
structure:

At, because of, below, by, inside, in front of, throughout, on account of, into, to,
owing to.

3, mia, 13-3a, 110/10, JOBKLI, Ha BIAMIHY Bijl, B CIpaBi, BHACIIA0K, MMOCepes, B,
ITOMIK, 3-TIOHAJ, OJIM3HKO Bij.

3. Give English/Ukrainian equivalents and explain the nature of
allomorphism/isomorphism:
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Because of the strike; for you; to my surprise; for John; behind the fence; out of
the room; in front of the house; on Monday; in the air.

[To3a TuHOM; BCymeped MepenIkoam; 3Bakalouyl Ha OOCTaBUHH; OJHOYACHO 3
yciMa; B iM’S 1HTEpECiB; y JKUTTI; 3 TOps; HaJ MPIpBOIO; TOMDXK JIIOJCH; 1 YHICOH 3
HUMH; Ha3yCTpiu CBITaHKY; Ha MPOTHUBAry apryMeHTaMm; Kpi3b Jic; MiJ TyOOoM; Mpo

MeHe; Ha MuKkoJi; Bij OOJIro.

Seminar 12
TYPOLOGICAL FEATURES OF THE CONJUNCTION

12.1. BASIC NOTES

12.1.1. Definition

The conjunction is a part of speech which is characterized by the following
features:

(1) lexico-grammatical meaning of relation between substances and situations;

(2) combinability with units of similar type: homogenous parts of coordinate
phrases and sentences or subordinate clauses in composite sentences;

(3) function of a linking word.

12.1.2. Classes

As for their syntactic functions, conjunctions in the contrasted languages fall
into two isomorphic groups: (1) coordinating conjunctions and (2) subordinating
conjunctions.

Coordinating conjunctions fall into the following subclasses:

(@) copulative/eonanwvnui. and, nor, neither...nor, as well as, both...and, not
only...but also; i/ii, ma, maxoaic, i...i, Hi...Hi, K...MAaxK i, He MLILKU...ane /.

(b) disjunctive/posoinosi: or, either... or; abo, uu, abo...abo, uu...uu, mo...mo,
yu mo...4u mo,

(c) adversative/npomucmasni: but, still, yet; aze, npome, 3ame, oonax, sce oxc;

(d) resultative/noacniosansni. S0, hence; max, moowc/omoxc, mobmo, a came,
AK om.

Subordinating conjunctions include:

(@) connective, introducing subject, object, predicative and attributive clauses:
that, whether, if; wo, uu, sxwo/sx6u. Common functions in both contrasted languages
are also performed by relative pronouns: who, what, how, how many; xmo, wo, sxuii,
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xkompui, yuti, ckizeku, and by connective adverbs: where, when, how, why; oe, xoau,
Kyou, siK, 4oMY,

(b) adverbial: of time, cf. since, until, till, as long as, after, before, while, as
SooN as; koau, 8IOKOIU, NOKU, AdHC NOKU, OOKU, aAdC OOKU, 5K, NIC/ISL MO20 5K, 8 MIpy
moz2o 5K, SK milbkKu, minoku wo, wotno, nreose, of place and direction, cf. where,
wherever, whence; de, de 6, kyou, 36ioku; of cause or reason, cf. as, because, since,
seeing; 6o, uepez me wio, momy wo, 3amum wo, ockinexu; of condition, cf. if, unless,
provided, supposing; sxou, sxkwo, axwo 6, koau 6, abu; of purpose, cf. lest, that, in
order that, so that; w06, ons mozo wob, 3 mum woo; of result, cf. so, that; max wo,
omooic, mooic; Of concession, cf. though, although, as, even if, even though, however,
wherever, whichever; xou, xaii, nexaii, oapma wo, nezeasxcarouu na; of comparison,
cf. as, as...as, not so... as, than, as if, as though; sk, mos, mo6bu, nemosobu, naue,
HeHaye, Hauebmo, Hibu, HIOUMo.

12.1.3. Stem structure

English and Ukrainian conjunctions can be:

(1) simple, cf. and, but, or, if, that, till; i/, a, 60, ui, ma;

(2) derivative, cf. unless, until, because; abo, same, npome;

(3) compound, cf. although, whereas; sxwo, sxou;

(4) composite, cf. as if, as soon as, in order that; max wo, uepes me, wo, ons
moeo, woob,; 3 Mmoo yacy sk, 6i0modi, siK.

Besides, there are correlative conjunctions, consisting of two parts, cf.
both...and, either...or, neither...nor, no sooner...than; i... i, Hi ... Hi, Mo ... Mo, 4u ...

Yyu, He mo ... He mo, He CMIIbKU ... CKLIbKU.

12.2. TASKS

12.2.1. Theoretical questions.

1. Typological characteristics of English and Ukrainian conjunctions as parts of
speech.

2. Lexico-grammatical classes of English and Ukrainian conjunctions:
allomorphic and isomorphic features.

3. Stem structure of English and Ukrainian conjunctions: allomorphic and
isomorphic features.

12.2.2. Practical assignments.

1. Put into classes:
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Both...and; either...or; yet; not only...but also; as...as; after; though; lest; in
order that; because; for; however; hence; as well.

Otosk; ToMy III0; HEMOB; Ta i; IIPOTE; a caMe; TOMY I0; HeXal; TOKHU; X04a; He
TIIBKH; 3aT€; Hi...HI; BCE K, YH...4H.

2. Put into allomorphic and isomorphic groups on the basis of the stem-
structure:

As soon as; because; although; whereas; as if; but; either...or; until; in order
that.

[IpoTte; 1...1; 4M...4n; HE CTUIbKH...CKUIbKH; BIATOJI; 3 TOTO Hacy fK; aje; a;

SKIIIO.

Seminar 13
TYPOLOGICAL FEATURES OF THE PARTICLES

13.1. BASIC NOTES

13.1.1. Definition

The particle is a part of speech which is characterized by the following features:

(1) lexico-grammatical meaning of emphatic specification;

(2) unilateral combinability with words of different classes as well as clauses;

(3) function of a specifier.

13.1.2.Classes

According with the semantic criterion, particles divide into:

(1) those of emphatic precision/ emdaruunoro yrounenns, cf. absolutely,
exactly, precisely, right; mouno, cnpaeoi, npocmo, npsimo;

(2) demonstrative/skasisui, cf. here, there; ocs, om, ye, oye, onoe, 2en, 6ono;

(3) affirmative/cteepmxyBanbhi, cf. well, now, yes; mak, ecapazo, ece, ece o,
amooic,

(4) intensifying/miacumoansHi, cf. all, but, just, even, simply, yet, still; i, i, ma,
makxKu, asc, H(Z@il’l’lb, eauce, IHe, 60;

(5) negative/zanepeuni, cf. not, never, no; ui, ne, ani;

(6) interrogative/3anuransi, cf. well, really, no, why, why not; ca, ny, nesorce,
xiba, ma Hy, Wo 3a,

(7) connecting/npuennysainsHi, Cf. also, t00; maxoorc, 0o mozo e, we i,

(8) quantitative/ximekicui, cf. almost, approximately; maiioce, npubausno,

6Jlu3bK0, Majlo He, nMpoxu He, YU He, neose He,
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(9) singling out/BumineHi, cf. even, only, more; nasims, minoku, auwe, xou, asxc,
makKu.

As for their functional criterion particles fall into form-building and word-
building. The above-mentioned particles are form-building. Word-building particles
include: else- (elsewhere), not- (notwithstanding), no- (nothing), more- (moreover);
0y0b- (6y0b-xmo), -nedyob (xmo-1nebyov), kazna- (kasna-xmo).

13.1.3. Stem structure

Particles have no typical stem-building elements. As far as their stem structure is
concerned particles fall into:

(1) simple-stem, cf. all, else, even, just, too, yet, not; sce, max, ny, ne, s, ece,
ma, ye, oye, 4u,

(2) derivative-stem, cf. alone, merely, scarcely, simply; nymo, npocmo;

(3) compound-stem, cf. almost, also; nesorce, sxpas;

(4) composite-stem, cf. why not; oo moeo o, we ii.

13.2. TASKS

13.2.1. Theoretical questions.

1. Typological characteristics of English and Ukrainian particles as parts of
speech.

2. Lexico-grammatical classes of English and Ukrainian particles: allomorphic
and isomorphic features.

3. Stem structure of English and Ukrainian particles: allomorphic and
isomorphic features.

13.2.2. Practical assignments.

1. Put into classes:

Absolutely; here; well; but; never; well; really; why; also; almost; even.

TouHno; cripaBi; aHi; Taku; HaBiTh; W; TaK; €re; aToX; x10a; JO TOTO K; Ta HY;
Maibke; mpubIM3HO; X04a 0; JIUIIIE.

2. Put into allomorphic and isomorphic groups on the basis of the stem-
structure:

All, merely, simply, almost, too, approximately, precisely.

Hepxe, aBxkex, BOHO, IPOCTO, IPSAMO, Tak, HE, COO1, UH.
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Seminar 14
TYPOLOGICAL FEATURES OF THE MODAL WORDS

14.1. BASIC NOTES

14.1.1. Definition

Modal words are a part of speech which is characterized by the following
features:

(1) lexico-grammatical meaning of modality;

(2) negative combinability;

(3) function of parenthetical elements.

14.1.2. Classes

According to their meaning modal words are traditionally classified into those
expressing:

(1) shades of certainty, cf. certainly, of course, surely, no doubt, indeed,
undoubtedly, really; nesune, mnanesune, 36uuaiino, 6ezcymmuisno, 6besnepeuno,
Oe3yM0o6HO, 3PO3YMINO;

(2) degrees of probability, cf. maybe, perhaps, possibly; moorce, moorcruso,
Mabymo, UMOBIPHO, BUOHO, 30A€EMbCA,;

(3) shades of desirability, cf. fortunately, unfortunately; na wacms, na scanv,
wKooa,

(4) shades of doubt, uncertainty (coinciding in form with those, denoting
probability), cf. maybe, perhaps, probably; moorce, moorciueo, maiixce.

14.2. TASKS

14.2.1. Theoretical questions.

1. Typological characteristics of English and Ukrainian modal words as parts of
speech.

2. Lexico-grammatical classes of English and Ukrainian modal words:
allomorphic and isomorphic features.

14.2.2. Practical assignments.

Put into classes:

Assuredly, indeed, of course, certainly, probably, possibly, maybe, perhaps,
fortunately.

MoskniBo, 6e3mepedHo, HaneBHe, Ma0yTh, TIEBHE, 0€3CYMHIBHO.
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Seminar 15
TYPOLOGICAL FEATURES OF THE ARTICLE

15.1. BASIC NOTES

15.1.1. Definition

English article is a part of speech which is characterized by:

(1) the lexico-grammatical meaning of definiteness/indefiniteness;

(2) the right-hand combinability with nouns;

(3) the function of noun specifiers.

15.1.2. Definite and indefinite articles.

In accordance with its meaning ‘one of many’ the indefinite article is used to
denote one thing or class and is therefore classifying. In accordance with its
demonstrative meaning the definite article points out or individualizes one object or a
class of objects denoted y the noun it is associated with and is therefore an
individualizing or limiting article.

15.2. TASKS

Theoretical questions.
Typological characteristics of the English article as a part of speech.
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